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Úvod
Děkujeme vám za zakoupení tiskárny Brother TD-2020A/2125N/2135N/2125NWB/2135NWB. 
Přístroj TD-2020A/2125N/2135N/2125NWB/2135NWB (dále jen „tiskárna“) je stolní 
termotiskárna s napájením. Před použitím tiskárny si nezapomeňte přečíst Příručku uživatele, 
Příručku bezpečnosti výrobku, Stručnou referenční příručku, Příručku uživatele programů 
a Příručku síťových aplikací (pouze modely TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB). 
Doporučujeme vám, abyste si tyto dokumenty uschovali pro budoucí použití.
Následující dokumenty jsou k dispozici na našich stránkách podpory support.brother.com:
 Příručka uživatele
 Příručka uživatele programů
 Příručka síťových aplikací (pouze modely TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB)

Symboly použité v tomto dokumentu
V tomto dokumentu jsou používány následující symboly:

UPOZORNĚNÍ
 

Tento symbol označuje pokyny, které je třeba správně dodržovat, aby nedošlo ke zranění osob 
nebo poškození tiskárny.

 

POZNÁMKA
POZNÁMKA poskytuje užitečné informace pro správné nebo efektivnější použití vaší tiskárny.

 

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ
Tato tiskárna podporuje Microsoft Windows 11.
Tato příručka obsahuje pokyny pro Windows 8.1 a Windows 10, ale všechny funkce jsou 
dostupné a fungují podobným způsobem v prostředí Windows 11.

 

Tento symbol označuje pokyny, které je třeba správně dodržovat, aby nedošlo 
k poškození tiskárny nebo k její poruše.

http://support.brother.com/
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Ochranné známky
Apple, iPad, iPhone a Safari jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. registrované v USA 
a dalších zemích.

Wi-Fi® a Wi-Fi Alliance® jsou registrované ochranné známky společnosti Wi-Fi Alliance®.
WPA™, WPA2™, WPA3™ a Wi-Fi Protected Setup™ jsou ochranné známky společnosti 
Wi-Fi Alliance®.
Android a Google Chrome jsou ochranné známky společnosti Google LLC.

Slovní značka Bluetooth® je registrovaná ochranná známka společnosti Bluetooth SIG, Inc. 
a jakékoli použití takových značek společností Brother Industries, Ltd. podléhá licenci. Další 
ochranné známky a názvy jsou majetkem jejich příslušných vlastníků.
Veškeré obchodní názvy a názvy produktů společností, které se objevují na produktech Brother, 
v související dokumentaci a dalších materiálech, jsou ochranné známky nebo registrované 
ochranné známky příslušných společností. 
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1Obecný popis 1

Pohled zepředu 1

 

1 Indikátor POWER (Napájení)
2 Tlačítko  (Napájení)
3 Výstup média
4 Horní kryt přihrádky na role médií
5 Indikátor STATUS (Stav)
6 Tlačítko  (Posuv)
7 Tlačítko  (Tisk)
8 Uvolňovací páčka krytu
9 Lišta odtrhu

Vaše nová tiskárna je opatřena krytem 
nasazeným nad lištou odtrhu.

POZNÁMKA
• Před použitím tiskárny kryt lišty odtrhu 

sejměte.
 

• Sejmutý kryt nevyhazujte.
Aby nedošlo k poranění v době, kdy tiskárnu 
nepoužíváte, nasaďte kryt zpět na lištu odtrhu.
 

UPOZORNĚNÍ
 

Lišta odtrhu je ostrá. Nedotýkejte se lišty odtrhu, 
aby nedošlo ke zranění.

 

10 Tisková hlava
11 Snímač přenosu/mezery
12 Vodítko média
13 Vodítko konce média
14 Páčka nastavení vodítek média
15 Podávací váleček
16 Snímač reflexní/černé značky

Začínáme 1

1
2

3

4

5
6
7
8

9
10
11

12

13
14

15

1116
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Pohled zezadu
(TD-2020A) 1

 

(TD-2125N/2135N) 1

 

(TD-2125NWB/2135NWB) 1

 

1 Slot pro podávání externích médií
2 Sériový port
3 Napájecí konektor
4 Port Mini-USB
5 Hostitelský port USB (pouze TD-2125N/

2135N/2125NWB/2135NWB)
6 Síťový port Ethernet (pouze TD-2125N/

2135N/2125NWB/2135NWB)
7 Indikátor Wi-Fi® (pouze TD-2125NWB/

2135NWB)
8 Indikátor Bluetooth® (pouze TD-2125NWB/

2135NWB)

Volitelný 1

 Sériový adaptér RJ25 na DB9M 
(PA-SCA-001)

Volitelný (pouze TD-2125N/2135N/
2125NWB/2135NWB) 1

 Displej s dotykovým ovládáním 
(PA-TDU-001)

 Jednotka odlepení (PA-LP-001)

1

3
2

4

2
3

4
5
6

1

2
3

4
5
6

1

7 8
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1
Napájení 1

Tiskárna je napájena napájecím adaptérem 
(součástí krabice s tiskárnou).
Napájecí adaptér dodává napájení přímo 
tiskárně, takže je vhodná pro velkokapacitní 
tisk.

Připojení k elektrické zásuvce1

Připojte napájecí adaptér k tiskárně a poté 
zapojte kabel střídavého napájení do 
elektrické zásuvky pro napájení tiskárny.

a Připojte napájecí adaptér k tiskárně.

b Připojte kabel střídavého napájení 
k napájecímu adaptéru.

c Připojte kabel střídavého napájení do 
blízké elektrické zásuvky (100-240 V, 
50/60 Hz).

d Zapněte tiskárnu stisknutím tlačítka  
(Napájení) na tiskárně. Rozsvítí se 
zeleně indikátor POWER (Napájení), 
aby informoval, že je tiskárna 
v pohotovostním režimu.
 

1 Napájecí adaptér
2 Kabel střídavého napájení

Instalace ovladače 
tiskárny a programu 1

Ovladač tiskárny a programu lze instalovat 
pomocí jednou ze čtyř následujících způsobů:
 Připojení kabelem USB
 Drátová síť LAN (pouze TD-2125N/

2135N/2125NWB/2135NWB)
 Bezdrátová síť LAN (pouze 

TD-2125NWB/2135NWB)
 Připojení Bluetooth (pouze TD-2125NWB/

2135NWB)
Na stránce support.brother.com si můžete 
stáhnout ovladače tiskárny, program a příručky 
k tiskárně a zobrazit často kladené dotazy.
Na stažený soubor dvakrát klikněte a postupujte 
podle pokynů k instalaci na obrazovce.

Registrace údajů 
o formátu papíru do 
tiskárny 1

Aby vše správně fungovalo, informace 
o formátu papíru je třeba zaregistrovat do 
tiskárny.

a Připojte počítač k tiskárně pomocí 
kabelu USB.

b V „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 
nastavení tiskárny) vyberte [Paper Size 
Setup] (Nastavení formátu papíru). 
Zadejte informace o velikosti média, 
které chcete použít, a poté přidejte 
formát papíru. Nastavení tiskárny včetně 
[Energy Rank] (Stupeň energie), 
[Import] a [Export] lze také nastavit 
a přidat k informacím o formátu papíru.

c Chcete-li v tiskárně zaregistrovat 
informace o velikosti papíru, klikněte na 
tlačítko [Option] (Možnosti) 
v dialogovém okně [Paper Size Setup] 
(Nastavení formátu papíru) a poté 
vyberte [Register Paper Size With 
Printer] (Zaregistrovat s tiskárnou 
velikost papíru). Další informace viz část 
Nastavení formátu papíru na straně 38.

Nepoužívejte kabely, pokud jsou 
zamotané.

1

2

http://support.brother.com/
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Ovládací panel 2

Ovládací panel se skládá z následujících tlačítek a indikátorů.
 

1 Indikátor POWER (Napájení)
2 Tlačítko  (Napájení)
3 Tlačítko  (Posuv)
4 Tlačítko  (Tisk)

5 Indikátor STATUS (Stav)
6 Indikátor Wi-Fi
7 Indikátor Bluetooth

Indikátory LED 2

 

Indikátory zůstanou rozsvícené nebo blikají, aby informovaly o stavu tiskárny. Každý indikátor 
může svítit nebo blikat zeleně, červeně, modře nebo oranžově. Další informace viz část Indikátory 
na straně 48.

Tisk 2

1

2 3 4

5

6 7
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Funkce tlačítek 2

Funkce tlačítka  (Napájení) Úkon
Zapnutí tiskárny Když je tiskárna vypnutá, stiskněte tlačítko  (Napájení). Indikátor 

POWER (Napájení) se rozsvítí.
Vypnutí tiskárny Když je tiskárna zapnutá, stiskněte a podržte tlačítko  (Napájení), 

dokud nezhasne indikátor POWER (Napájení).

Pokud je aktivována funkce [Auto Power Off] (Automatické vypnutí 
napájení) v [Device settings] (Nastavení zařízení) v rámci „Printer 
Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny), tiskárna se po zadané 
době nečinnosti automaticky vypne.

Funkce tlačítka  (Posuv) Úkon
Posuv papíru Když je typ papíru nastaven na [Die-cut Label] (Samostatný štítek) 

nebo [Media With Marks] (Média se značkami):
Stisknutím tlačítka  (Posuv) automaticky zavedete papír do tiskové 
polohy.

Když je typ papíru nastaven na [Continuous Length Tape] 
(Kontinuální páska):
Stisknutím tlačítka  (Posuv) automaticky posunete papír přibližně 
o 25,4 mm.

POZNÁMKA: Výchozí nastavení je [Continuous Length Tape] 
(Kontinuální páska).

Pomocí [Paper Size Setup] (Nastavení formátu papíru) v „Printer 
Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny) zaregistrujte informace 
o velikosti papíru do tiskárny. Další informace viz část Registrace 
údajů o formátu papíru do tiskárny na straně 3.

Povolení/zakázání Wi-Fi/
Bluetooth nebo obou připojení 
(pouze TD-2125NWB/2135NWB)

Chcete-li povolit nebo zakázat bezdrátovou síť LAN, rozhraní 
Bluetooth nebo obě tato připojení, stiskněte a pět sekund podržte 
tlačítko  (Posuv).

(Pouze TD-2125NWB/2135NWB) 
Nastavení funkce WPS (Wi-Fi 
Protected Setup)

Chcete-li aktivovat funkci WPS (Wi-Fi Protected Setup), stiskněte 
a deset sekund podržte tlačítko  (Posuv).
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Funkce tlačítka  (Tisk) Úkon
Provedení specifikované operace Když je tiskárna nečinná, stisknutím tlačítka (Tisk) provedete 

operaci určenou v [Device settings] (Nastavení zařízení) v „Printer 
Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny). Další informace viz část 
Print Key Function (Funkce klávesy Tisk) na straně 30.

Tisk informací o nastavení 
tiskárny

Ujistěte se, že je nainstalována role média, a poté stisknutím 
a podržením tlačítka (Tisk) zahajte tisk informací o nastavení 
tiskárny. Další informace viz část Tisk informací o nastavení tiskárny 
na straně 11.

Spuštění příkazového souboru 
uloženého v oblasti 
velkokapacitního úložiště

Když je tiskárna v režimu velkokapacitního paměťového zařízení, 
stisknutím tlačítka (Tisk) spustíte příkazový soubor uložený 
v oblasti velkokapacitního úložiště.

Probíhá resetování pole se 
vzrůstající hodnotou

Stiskněte a podržte stisknuté tlačítko  (Tisk), dokud indikátory 
POWER (Napájení) a STATUS (Stav) třikrát oranžově nebliknou.

Funkce využívající více tlačítek Úkon
Spuštění tiskárny v režimu 
velkokapacitního paměťového 
zařízení

Když je tiskárna vypnutá, stiskněte a podržte tlačítko  (Tisk). 
Podržte stisknuté tlačítko  (Tisk) a stiskněte a podržte tlačítko  
(Napájení), abyste tiskárnu spustili v režimu velkokapacitního 
paměťového zařízení. Další informace viz část Funkce 
velkokapacitního paměťového zařízení na straně 42.
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Vložení role média 
a vložení skládaného 
papíru 2

a Stiskem a přidržením tlačítka  
(Napájení) vypněte tiskárnu.
Stiskněte uvolňovací páčku krytu (1) 
na obou stranách a zvednutím nahoru 
otevřete horní kryt prostoru pro role 
médií.
 

b Otevřete vodítka média zvednutím 
páčky pro nastavení vodítek média (1) 
a vytažením vodítek média směrem ven.
 

POZNÁMKA
Vodítka médií jsou z výroby dodávána 
zcela otevřená.

 

c Chcete-li do tiskárny vložit roli média 
nebo skládaný papír, postupujte podle 
následujících kroků.
 Vložení role média

1 Vložte roli média tak, aby se 
štítky podávaly potiskovanou 
stranou nahoru (1), jak je 
znázorněno na obrázku.
 

Doporučujeme originální roli média 
Brother. Originální skládaný papír 
Brother v současné době není 
k dispozici.

1

1

 Používejte role médií s vnějším 
průměrem role 127 mm nebo méně. 
Používejte role médií navržené pro 
tiskárny řady TD. Doporučujeme 
používání rolí médií Brother, 
protože některé role médií nemusejí 
být vhodné.

 Vložte roli média otočenou 
správným směrem. Pokud není role 
média správně vložena, tiskárna 
nebude tisknout na správnou stranu 
papíru nebo štítku.

 Používáte-li médium se štítky 
svinutými uvnitř, vložte roli 
v opačném směru, než je uvedeno 
v dílčím kroku 1 kroku c, aby byla 
tisková strana štítků na vnější 
straně role.

1
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2 Při zvedání páčky nastavení 
vodítka média (1) zatlačte na 
obě vodítka média (2) tak, aby 
odpovídala šířce papíru.
 

3 Konec role média zasuňte pod 
vodítka hrotů média (1).
 

4 Umístěte konec papíru na střed 
podávacího válečku tak, aby 
mírně vyčníval z výstupu 
média.

5 Zavřete horní kryt přihrádky na 
role médií zatlačením na střed, 
dokud nezapadne na místo.
 

 Vložení skládaného papíru

1 Vložte skládaný papír, jak je 
znázorněno.
 

1 Tisková strana

1

2

1

1
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2 Konec skládaného papíru 
zasuňte pod vodítka hrotů 
média (1).
 

3 Umístěte konec papíru na střed 
podávacího válečku tak, aby 
mírně vyčníval z výstupu 
média.

4 Zavřete horní kryt přihrádky na 
role médií zatlačením na střed, 
dokud nezapadne na místo.
 

d Stiskem tlačítka  (Napájení) zapněte 
tiskárnu.

POZNÁMKA
Pokud byly informace o formátu papíru 
pro používané samostatné štítky 
zaregistrovány v tiskárně, stisknutím 
tlačítka  (Posuv) umístíte štítek do 
správné výchozí polohy. Další informace 
viz část Registrace údajů o formátu papíru 
do tiskárny na straně 3.

 

Kontrola polohy snímače 2

Zkontrolujte polohu snímače pro typ 
používaného papíru.
 U samostatných štítků, které nemají 

žádnou černou značku, detekuje čidlo 
přenos/mezera začátek štítku a posune 
ho do správné polohy.

 V případě účtenkového papíru, který nemá 
žádné černé značky, detekuje snímač 
reflexní/černé značky, zda papír došel.

 V případě médií, která mají černé značky, 
rozpozná značky snímač reflexní/černé 
značky a posune médium do správné 
polohy.

1

Média bez černé značky
 Samostatné štítky

Zarovnejte značku  na čidle se značkou  na 
tiskárně. (Viz Obrázek 1.)
 Účtenkový papír

Šířka 25 mm 
a větší

Zarovnejte značku  na čidle 
se značkou  na tiskárně. 
(Viz Obrázek 1.)

Šířka menší než 
25 mm

Zarovnejte značku  na čidle 
se značkou  na tiskárně. 
(Viz Obrázek 2.)

Média s černou značkou
Zarovnejte černou značku na papíru se 
středovou čarou snímače reflexní/černé značky. 
(Viz Obrázek 3.)

Ujistěte se, že jsou nalevo a napravo od 
středové čáry snímače reflexní/černé značky 
alespoň 4 mm černé značky.
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Obrázek 1 2

 

POZNÁMKA
Snímač je v této poloze při zakoupení 
tiskárny.

 

Obrázek 2 2

 

Obrázek 3 2

 

1 Zadní strana média
2 Černá značka
3 Alespoň 4 mm
4 Středová čára
5 Snímač reflexní/černé značky

POZNÁMKA
Pokud používáte účtenkový papír 
o maximální šířce 63 mm, vytvořte černou 
značku dlouhou alespoň 9 mm od levého 
nebo pravého okraje papíru, aby mohl 
snímač reflexní/černé značky černou 
značku detekovat. Pokud je černá značka 
příliš krátká, nemůže ji snímač reflexní/
černé značky detekovat.

 

Odtrhnutí papíru z role 2

Papír v roli je možné odtrhnout pomocí lišty 
odtrhu, kterou je tiskárna opatřená. Táhněte 
za jeden okraj vysunutého papíru směrem 
nahoru a úhlopříčně k druhému okraji.

UPOZORNĚNÍ
 

Lišta odtrhu je ostrá. Nedotýkejte se lišty 
odtrhu, aby nedošlo ke zranění.

 

1

2

3

4

5
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Tisk informací o nastavení tiskárny 2

Pomocí tlačítka  (Tisk) můžete vytisknout sestavu, která uvádí následující nastavení tiskárny:
 Verze programu
 Historie využití tiskárny
 Test chybějících tiskových bodů
 Seznam přenesených dat
 Nastavení komunikace

POZNÁMKA
• Pomocí položky [Device settings] (Nastavení zařízení) v „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 

nastavení tiskárny) lze předem nastavit, které položky budou vytištěny. Další informace viz 
část Printer Information Report (Zpráva s informacemi o tiskárně) na straně 30.

• V nastavení komunikace se rovněž zobrazuje název uzlu. Výchozím názvem uzlu je 
„BRWxxxxxxxxxxxx“. („xxxxxxxxxxxx“ se zakládá na MAC adrese / ethernetové adrese vaší 
tiskárny.)

 

a Ujistěte se, že je vložena role papíru na účtenky o šířce 58 mm a horní kryt přihrádky na role 
médií je zavřený.

b Zapněte tiskárnu.

c Podržte stisknuté tlačítko  (Tisk), dokud nezačne zeleně blikat indikátor POWER (Napájení) 
a nevytisknou se informace o nastavení tiskárny.

POZNÁMKA
• Pro tisk informací o nastavení tiskárny doporučujeme použít 58 mm široký papír na účtenky. 

Délka potřebná pro tisk se liší v závislosti na informacích, které se mají vytisknout.
• Informace o nastavení tiskárny lze také vytisknout z položky [Device settings] (Nastavení 

zařízení) v „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny). Další informace viz část Print 
Information Report (Zpráva s informacemi o tisku) na straně 35.
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Příklad zprávy s informacemi o nastavení tiskárny 2

 

 

Tento příklad slouží pouze ilustračním účelům.
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Propojení počítače 
a tiskárny 2

Tiskárnu lze připojit k počítači pomocí 
jakékoli z níže uvedených metod.
 Připojení kabelem USB
 Drátová síť LAN (pouze TD-2125N/2135N/

2125NWB/2135NWB)
 Připojení sériovým kabelem
 Bezdrátová síť LAN (pouze TD-2125NWB/

2135NWB)
 Připojení Bluetooth (pouze TD-2125NWB/

2135NWB)

Připojení kabelem USB 2

a Před připojením kabelu USB se ujistěte, 
že je tiskárna vypnutá.

b Připojte kabel mini USB k portu na zadní 
straně tiskárny.

c Připojte kabel USB k portu USB na 
počítači.
 

d Zapněte tiskárnu.

Drátová síť LAN (pouze 
TD-2125N/2135N/2125NWB/
2135NWB) 2

a Před připojením kabelu LAN se ujistěte, 
že je tiskárna vypnutá.

b Připojte kabel LAN k síťovému portu 
Ethernet na zadní straně tiskárny a poté 
tiskárnu zapněte.

POZNÁMKA
• Nastavení komunikace tiskárny můžete 

změnit v dialogovém okně 
[Communication settings] (Nastavení 
komunikace) v „Printer Setting Tool“ 
(Nástroj pro nastavení tiskárny). Další 
informace viz část Nastavení komunikace 
(pouze TD-2125N/2135N/2125NWB/
2135NWB) na straně 21.

• „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 
nastavení tiskárny) můžete použít 
k aplikaci nastavení komunikace na více 
tiskáren. Další informace viz část Použití 
změn nastavení na více tiskáren 
na straně 27.

 

Bezdrátová síť LAN 2

K dispozici jsou následující způsoby připojení 
k síti Wi-Fi:
 Použití Wi-Fi routeru nebo přístupového 

bodu (režim Infrastruktura)
 Bez použití Wi-Fi routeru či přístupového 

bodu (Wireless Direct)

Před připojením tiskárny k počítači 
nainstalujte ovladač tiskárny.

Aby mohla tiskárna používat statickou 
IP adresu a komunikovat 
prostřednictvím kabelového připojení 
k síti LAN, musí být nainstalován 
ovladač tiskárny a „Printer Setting Tool“ 
(Nástroj pro nastavení tiskárny). Také 
musí být specifikováno nastavení 
drátové sítě LAN. Další informace viz 
část Instalace ovladače tiskárny 
a programu na straně 3.
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 Souběžné použití režimu Infrastruktura 
a Wireless Direct

 Pomocí funkce WPS (Wi-Fi Protected 
Setup)

Použití Wi-Fi routeru nebo 
přístupového bodu (režim 
Infrastruktura) 2

Režim Infrastruktura umožňuje připojit 
tiskárnu k počítači nebo mobilnímu zařízení 
pomocí bezdrátového routeru nebo 
přístupového bodu Wi-Fi.
 Než začnete

Nakonfigurujte nastavení Wi-Fi tiskárny 
tak, aby komunikovala s routerem / 
přístupovým bodem Wi-Fi. Po dokončení 
konfigurace tiskárny budou mít počítače 
a mobilní zařízení ve vaší síti přístup 
k tiskárně.
• Před připojením tiskárny k síti se 

obraťte na administrátora systému, 
aby potvrdil nastavení sítě Wi-Fi.

• Chcete-li znovu nakonfigurovat 
nastavení sítě Wi-Fi nebo pokud není 
znám stav připojení tiskárny k síti 
Wi-Fi, resetujte nastavení sítě Wi-Fi 
tiskárny.

a Stiskněte a podržte tlačítko  
(Posuv) a tlačítko  (Napájení), 
dokud se indikátor POWER 
(Napájení) nerozsvítí oranžově 
a indikátor STATUS (Stav) 
nezačne blikat zeleně.

b Držte dále stisknuté tlačítko  
(Napájení) a dvakrát stiskněte 
tlačítko  (Posuv).

c Uvolněte tlačítko (Napájení).
• Ujistěte se, že mezi bezdrátovým 

routerem nebo přístupovým bodem 
a tiskárnou není příliš mnoho 
překážek. Velké předměty, stěny a jiná 
elektronická zařízení mohou ovlivnit 
rychlost přenosu tiskových dat.

 Připojení tiskárny k Wi-Fi routeru nebo 
přístupovému bodu
Nakonfigurujte nastavení Wi-Fi tiskárny 
tak, aby komunikovala s routerem / 
přístupovým bodem Wi-Fi. Po dokončení 
konfigurace tiskárny budou mít počítače 
a mobilní zařízení ve vaší síti přístup 
k tiskárně.

a Ujistěte se, že je tiskárna vypnuta.

b Nejprve si zapište kód SSID (jméno 
sítě) a heslo (síťový klíč) vašeho 
Wi-Fi routeru nebo přístupového 
bodu.

c Připojte tiskárnu a počítač pomocí 
kabelu USB.

d Na tiskárně stiskněte a podržte 
tlačítko (Tisk), tlačítko (Posuv) 
a tlačítko (Napájení), dokud 
indikátor POWER (Napájení) 
a indikátor STATUS (Stav) 
nezačnou střídavě zeleně blikat.

e Uvolněte tlačítko  (Posuv) 
a tlačítko (Tisk), ale tlačítko 

(Napájení) držte stále stisknuté.

f Režim připojení můžete změnit 
stisknutím tlačítka  (Tisk), zatímco 
držíte stisknuté tlačítko 

(Napájení). Blikající indikátory se 
budou měnit při každém stisknutí 
tlačítka  (Tisk), které přepíná mezi 
režimy připojení.

g Jakmile se indikátory POWER 
(Napájení) a Wi-Fi rozsvítí zeleně, 
uvolněte tlačítko  (Napájení).

• Při použití počítače se 
systémem Windows

a. Spusťte na svém počítači 
Printer Setting Tool (Nástroj 
pro nastavení tiskárny) 
a klikněte na tlačítko 
Communication Settings 
(Nastavení komunikace).
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b. Na kartě General (Obecné) 
zvolte jako Selected Interface 
(Vybrané rozhraní) možnost 
Wireless LAN (Bezdrátová 
síť LAN).

c. Na kartě Wireless LAN 
(Bezdrátová síť LAN) zvolte 
jako Communication Mode 
(Režim komunikace) možnost 
Wireless Settings 
(Bezdrátová nastavení).

h Spusťte na svém počítači se 
systémem Windows „Printer Setting 
Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny) 
a klikněte na tlačítko 
Communication Settings 
(Nastavení komunikace). Na kartě 
Wireless LAN (Bezdrátová síť LAN) 
vyberte Wireless Settings 
(Bezdrátová nastavení). Zadejte 
SSID, které jste si zaznamenali, nebo 
klikněte na Search (Vyhledávání) 
a zvolte SSID ze zobrazeného 
seznamu.

i Zadejte heslo jako Passphrase 
(PSK (Heslo)).

POZNÁMKA
Požadované informace závisí na metodě 
ověření a režimu šifrování; zadejte pouze 
informace relevantní pro své síťové 
prostředí.

 

j Klikněte na Apply (Použít).
Po navázání spojení mezi tiskárnou 
a Wi-Fi routerem nebo přístupovým 
bodem se indikátory POWER (Napájení) 
a Wi-Fi rozsvítí zeleně.

POZNÁMKA
Chcete-li změnit další síťová nastavení, 
použijte „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 
nastavení tiskárny).
 

Připojení prostřednictvím 
funkce Wireless Direct 
(bez Wi-Fi routeru nebo 
přístupového bodu) 2

Režim Wireless Direct umožňuje připojit 
tiskárnu k počítači nebo mobilnímu zařízení 
přímo bez Wi-Fi routeru nebo přístupového 
bodu.

a Ujistěte se, že je tiskárna vypnuta.

b Potvrďte nastavení tiskárny Wireless 
Direct.

• Při použití počítače se systémem 
Windows

a. Připojte tiskárnu a počítač 
pomocí kabelu USB.

b. Spusťte na svém počítači Printer 
Setting Tool (Nástroj pro 
nastavení tiskárny) a klikněte na 
tlačítko Communication 
Settings (Nastavení 
komunikace).

c. Na kartě General (Obecné) se 
ujistěte, že je jako Selected 
Interface (Vybrané rozhraní) 
zvolena možnost Wireless 
Direct.

c Na tiskárně stiskněte a podržte tlačítko 
(Tisk), tlačítko (Posuv) a tlačítko 
(Napájení), dokud indikátor POWER 

(Napájení) a indikátor STATUS (Stav) 
nezačnou střídavě zeleně blikat.

d Uvolněte tlačítko  (Posuv) a (Tisk), 
ale tlačítko (Napájení) držte stále 
stisknuté.

e Režim připojení můžete změnit 
stisknutím tlačítka  (Tisk), zatímco 
držíte stisknuté tlačítko (Napájení). 
Blikající indikátory se budou měnit při 
každém stisknutí tlačítka  (Tisk), které 
přepíná mezi režimy připojení.
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f Jakmile se indikátory POWER 
(Napájení) a Wi-Fi rozsvítí zeleně, 
uvolněte tlačítko  (Napájení).

g Pomocí počítače nebo mobilního 
zařízení vyberte SSID tiskárny 
(„DIRECT-*****_TD-2135NWB“). 
Pokud je to nutné, zadejte heslo 
(„213*****“, kde ***** je posledních pět 
číslic výrobního čísla tiskárny).

POZNÁMKA
• Štítek s výrobním číslem je umístěn na 

základně tiskárny. Výrobní číslo můžete 
získat také vytištěním informací o tiskárně.

• Ke změně síťových nastavení tiskárny 
můžete použít „Printer Setting Tool“ 
(Nástroj pro nastavení tiskárny).

• „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 
nastavení tiskárny) rovněž umožňuje 
aplikovat síťová nastavení na více 
tiskáren.

• Při používání režimu Wireless Direct se 
nelze přes síť Wi-Fi připojit k internetu. 
Pokud chcete používat internet, připojte 
se pomocí Wi-Fi routeru nebo 
přístupového bodu (režim Infrastruktura).

• Doporučujeme nastavit nové heslo 
Wireless Direct pomocí „Printer Setting 
Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny), 
čímž ochráníte tiskárnu před 
neoprávněným přístupem.

 

Souběžné použití režimu 
Infrastruktura a Wireless 
Direct 2

Režim Wireless Direct umožňuje připojit 
tiskárnu k počítači nebo mobilnímu zařízení 
přímo bez Wi-Fi routeru nebo přístupového 
bodu.

a Nastavte tiskárnu do režimu 
Infrastruktura a Wireless Direct.

• Při použití počítače se systémem 
Windows

a. Spusťte v počítači „Printer Setting 
Tool“ (Nástroj pro nastavení 
tiskárny).

b. Klikněte na tlačítko 
Communication Settings 
(Nastavení komunikace).

c. Klikněte na General (Obecné) > 
Communication Settings 
(Nastavení komunikace).

d. Ujistěte se, že je pro nastavení 
Selected Interface (Vybrané 
rozhraní) zvolena možnost 
Infrastructure and Wireless 
Direct (Infrastruktura a Wireless 
Direct).

Použití funkce WPS 
(Wi-Fi Protected Setup™) 2

a Přesvědčte se, že je na vašem Wi-Fi 
routeru nebo přístupovém bodu 
symbol WPS.

b Umístěte tiskárnu na dosah Wi-Fi 
routeru nebo přístupového bodu. Dosah 
se může lišit v závislosti na prostředí. 
Další informace naleznete v pokynech 
přiložených k vašemu Wi-Fi routeru či 
přístupovému bodu.
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c Stiskněte a deset sekund podržte 
tlačítko (Posuv), dokud indikátor 
STATUS (Stav) nezačne blikat zeleně.

d Stiskněte tlačítko WPS na vašem 
bezdrátovém Wi-Fi přístupovém bodu / 
routeru. Indikátor STATUS (Stav) se po 
navázání spojení rozsvítí zeleně.

Další informace naleznete v pokynech 
přiložených k vašemu Wi-Fi routeru či 
přístupovému bodu. Po navázání spojení se 
indikátory POWER (Napájení) a Wi-Fi rozsvítí 
zeleně.
Počítače a mobilní zařízení, které jsou ve 
stejné síti jako tiskárna, budou mít k tiskárně 
přístup.

POZNÁMKA
Pokud počítač nebo mobilní zařízení 
podporuje ověřování kódem PIN, vyberte 
možnost [PIN code] (PIN kód) kvůli 
lepšímu zabezpečení.

 

Připojení tiskárny k počítači 
prostřednictvím rozhraní 
Bluetooth 2

Postupujte v souladu s doporučeními výrobce 
vašich zařízení vybavených technologií 
Bluetooth (počítače a mobilní zařízení) nebo 
adaptéru Bluetooth a nainstalujte potřebný 
hardware a program.

a Ujistěte se, že je tiskárna vypnuta.

b Stiskněte a podržte tlačítko (Tisk), 
tlačítko (Posuv) a tlačítko 

(Napájení), dokud indikátor POWER 
(Napájení) a indikátor STATUS (Stav) 
nezačnou střídavě zeleně blikat.

c Uvolněte tlačítko (Posuv) a (Tisk), 
ale tlačítko (Napájení) držte stále 
stisknuté.

d Režim připojení můžete změnit 
stisknutím tlačítka  (Tisk), zatímco 
držíte stisknuté tlačítko (Napájení).

e Uvolněte tlačítko  (Napájení), když se 
indikátor STATUS (Stav) rozsvítí zeleně 
a indikátor Bluetooth modře, abyste 
aktivovali Bluetooth.

f Pomocí programu pro správu připojení 
Bluetooth vyhledejte tiskárnu. Vyberte 
název tiskárny (kde XXXX jsou poslední 
čtyři číslice výrobního čísla tiskárny). 
Výrobní číslo je uvedeno na štítku na 
spodní straně tiskárny.

Komunikace Bluetooth je nyní povolena.

POZNÁMKA
• Nastavení komunikace tiskárny můžete 

změnit i později pomocí „Printer Setting 
Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny).

• Pokud se na displeji LCD během 
připojování zobrazí přístupový kód, 
zkontrolujte, zda se shoduje s přístupovým 
kódem na počítači nebo mobilním 
zařízení, a poté stiskněte tlačítko OK.

• Doporučujeme nastavit nový kód PIN 
Bluetooth pomocí „Printer Setting Tool“ 
(Nástroj pro nastavení tiskárny), čímž 
ochráníte tiskárnu před neoprávněným 
přístupem.
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Tisk 2

Na této tiskárně lze tisknout různými způsoby. 
Následující kroky popisují tisk z počítače.

a Spusťte P-touch Editor, potom otevřete 
dokument, který chcete tisknout.
Program P-touch Editor a příručku 
uživatele si můžete stáhnout na adrese 
support.brother.com.

b Zkontrolujte, zda je tiskárna připojena 
k elektrické zásuvce.

c Zapněte tiskárnu. Indikátor POWER 
(Napájení) se rozsvítí zeleně.
 

1 Indikátor POWER (Napájení)
2 Tlačítko  (Napájení)

d Připojte tiskárnu k počítači.
Další informace o způsobech připojení 
naleznete v části Propojení počítače 
a tiskárny na straně 13.

e Vložte roli média. 
Další informace viz část Vložení role 
média a vložení skládaného papíru 
na straně 7.
Doporučujeme originální roli média 
Brother.

f V případě potřeby změňte nastavení 
tisku pomocí ovladače tiskárny nebo 
„Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 
nastavení tiskárny) (viz Nástroj pro 
nastavení tiskárny na straně 19).

g V nabídce aplikací klikněte na položku 
[Print] (Tisk).

Když tiskárna přijímá data a dokument 
se tiskne, indikátor POWER (Napájení) 
bliká zeleně.

Zesvětlení nebo ztmavení 
výtisků 2

Tisk můžete zesvětlit nebo ztmavit tím, že 
upravíte nastavení sytosti tisku v dialogovém 
okně ovladače tiskárny nebo v „Printer 
Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny) 
(viz Print Density (Sytost tisku) na straně 29).

Možnosti ovladače 
tiskárny 2

V dialogovém okně ovladače tiskárny můžete 
konfigurovat různá nastavení, jako jsou 
formát papíru, počet kopií nebo kvalita tisku.

POZNÁMKA
Ke konfiguraci pokročilejších nastavení 
můžete také použít „Printer Setting Tool“ 
(Nástroj pro nastavení tiskárny).
Další informace viz část Nástroj pro 
nastavení tiskárny na straně 19.

 

1

2

http://support.brother.com/
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O Nástroji pro 
nastavení tiskárny 3

Nástroj pro nastavení tiskárny lze použít ke 
specifikaci nastavení komunikace tiskárny, 
nastavení zařízení, nastavení P-touch 
Template a nastavení formátu papíru 
prostřednictvím počítače.

Před použitím Nástroje pro 
nastavení tiskárny 3

 Zkontrolujte, zda je tiskárna připojena 
k elektrické zásuvce.

 Ujistěte se, že byl nainstalován správný 
ovladač tiskárny a je funkční.

 Připojte tiskárnu k počítači pomocí kabelu 
USB.
Nastavení nelze provádět prostřednictvím 
drátové sítě LAN, bezdrátové sítě LAN 
nebo připojení Bluetooth.

Používání Nástroje pro 
nastavení tiskárny 3

a Připojte tiskárnu, kterou chcete 
konfigurovat, k počítači.

b Windows 10: V nabídce Start klikněte 
na [Brother] a poté klikněte na [Printer 
Setting Tool].

Windows 8.1: Klikněte na [Aplikace] 
a poté klikněte na [Printer Setting Tool].

Zobrazí se hlavní okno.
 

1 Printer (Tiskárna)
Vyberte tiskárnu, která má být 
nakonfigurována. Pokud je připojena 
pouze jedna tiskárna, žádná další se 
nezobrazí.

2 Communication settings 
(Nastavení komunikace) 
(pouze TD-2125N/2135N/2125NWB/
2135NWB)
Určete nastavení drátové sítě LAN (pouze 
TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB), 
bezdrátové sítě LAN a rozhraní Bluetooth 
(pouze TD-2125NWB/2135NWB).

Nástroj pro nastavení tiskárny 3

Abyste mohli otevřít [Communication 
settings] (Nastavení komunikace) 
musíte být přihlášeni s oprávněními 
správce.

3

2

4

5

6

1
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3 Device settings (Nastavení zařízení)
Určete nastavení zařízení tiskárny, jako 
jsou nastavení napájení a nastavení 
tisku. Rovněž lze upřesnit nastavení pro 
displej s dotykovým panelem (pouze 
TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB).

4 P-touch Template settings 
(Nastavení P-touch Template)
Specifikace nastavení funkce P-touch 
Template.

5 Paper Size Setup (Nastavení formátu 
papíru)
Umožňuje přidat informace o médiích 
a nastavení do ovladače tiskárny, pokud 
chcete použít velikost, která není 
uvedena v seznamu [Paper Size] 
(Velikost papíru) ovladače tiskárny.

6 Exit (Konec)
Zavřete okno.

c Přesvědčte se, zda se tiskárna, kterou 
chcete konfigurovat, objevila vedle 
položky [Printer] (Tiskárna). Pokud se 
zobrazí jiná tiskárna, zvolte 
požadovanou tiskárnu z rozevíracího 
seznamu.

POZNÁMKA
Pokud je připojena pouze jedna tiskárna, 
žádná další se nezobrazí.

 

d Zvolte nastavení, které chcete změnit, 
a poté ho upřesněte v dialogovém okně, 
které se zobrazí.
Další informace o dialogových oknech 
nastavení viz Nastavení komunikace 
(pouze TD-2125N/2135N/2125NWB/
2135NWB) na straně 21, Nastavení 
zařízení na straně 28, Nastavení 
P-touch Template na straně 35 nebo 
Nastavení formátu papíru na straně 38.

e Po změně nastavení klikněte na [Apply] 
(Použít) a poté klikněte na [Exit] (Konec) 
v dialogovém okně nastavení, abyste 
aplikovali nastavení tiskárny.

f Kliknutím na [Exit] (Konec) v hlavním 
okně dokončete upřesnění nastavení.

Abyste mohli otevřít [Device settings] 
(Nastavení zařízení) musíte být 
přihlášeni s oprávněními správce.

Abyste mohli otevřít [Paper Size Setup] 
(Nastavení formátu papíru) musíte být 
přihlášeni s oprávněními správce.

„Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 
nastavení tiskárny) používejte ke 
konfiguraci tiskárny pouze tehdy, když 
je tiskárna v pohotovostním režimu. 
Pokusíte-li se tiskárnu konfigurovat 
v momentě, kdy tiskne nějakou úlohu, 
mohla by selhat.
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Nastavení komunikace 
(pouze TD-2125N/
2135N/2125NWB/
2135NWB) 3

Pomocí okna [Communication settings] 
(Nastavení komunikace) v „Printer Setting 
Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny) lze při 
propojení tiskárny s počítačem pomocí USB 
kabelu upřesňovat či pozměňovat informace 
o komunikaci tiskárny. Můžete změnit 
nastavení komunikace pro jednu tiskárnu, 
stejná nastavení můžete ale také použít pro 
více tiskáren.

Dialogové okno Nastavení 3

 

1 Lišta nabídek
Poskytuje přístup k různým příkazům, které 
jsou seskupeny pod názvem každé nabídky 
(nabídky File (Soubor), Tools (Nástroje) a Help 
(Nápověda)) podle své funkce.

2 Node Name (Název uzlu)
Zobrazí název uzlu. Název uzlu lze také 
změnit. (Viz Change Node Name/Bluetooth 
Device Name (Změnit název uzlu/název 
zařízení Bluetooth) na straně 23)

3 Oblast zobrazení/změny nastavení
Zobrazuje aktuální nastavení pro zvolenou 
položku.

4 Refresh (Obnovit)
Aktualizuje zobrazená nastavení o nejnovější 
údaje.

5 Exit (Konec)
Ukončuje okno [Communication settings] 
(Nastavení komunikace)a vrací do hlavního 
okna „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 
nastavení tiskárny).

6 Apply (Použít)
Použije nastavení na tiskárnu.
Chcete-li nastavení uložit do příkazového 
souboru, vyberte z rozevírací nabídky 
možnost [Save in Command File] (Uložit do 
příkazového souboru). Uložený příkazový 
soubor lze použít s funkcí velkokapacitního 
paměťového zařízení pro použití nastavení 
na tiskárnu. (Viz Funkce velkokapacitního 
paměťového zařízení na straně 42)

7 Položky
Zvolíte-li [Current Status] (Aktuální stav), 
v oblasti zobrazení/změny nastavení se objeví 
aktuální nastavení.
Zvolte položku pro nastavení, která chcete 
změnit.

Pokud na tlačítko [Exit] (Konec) 
kliknete po změně nastavení, aniž byste 
nejprve klikli na tlačítko [Apply] 
(Použít), nastavení nebudou na tiskárny 
použita.

Kliknutím na [Apply] (Použít) použijete 
na tiskárnu všechna nastavení ze všech 
karet.

Zaškrtnete-li políčko [Disable these 
settings] (Zakázat tato nastavení), 
nastavení v dané kartě nebudou 
použita.
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8 Disable these settings (Zakázat tato 
nastavení)
Pokud je toto políčko zaškrtnuto, na kartě se 

objeví ikona  a nastavení dále již nelze 
upřesňovat ani měnit.
Nastavení na kartě, kde se zobrazuje ikona 

, nejsou na tiskárnu použita ani při 
kliknutí na [Apply] (Použít). Kromě toho 
nebudou nastavení na kartě uložena ani 
exportována při vykonání příkazu [Save in 
Command File] (Uložit do příkazového 
souboru) nebo [Export].
Chcete-li nastavení použít na tiskárnu nebo je 
uložit či exportovat, nezapomeňte zrušit 
zaškrtnutí políčka.

9 Karty nastavení
Obsahuje nastavení, která lze upřesnit nebo 
měnit.

Pokud se na kartě objeví , nastavení 
nebudou na tiskárnu použita.

10 Printer (Tiskárna)
Zobrazí seznam připojených tiskáren. 

Lišta nabídek 3

Položky nabídky File (Soubor)
• Apply Settings to the Printer (Použít 

nastavení pro tiskárnu)
Použije nastavení na tiskárnu.

• Save Settings in Command File (Uložit 
nastavení do příkazového souboru)
Ukládá upřesněná nastavení do příkazového 
souboru. Přípona souboru je „.bin“.
Uložený příkazový soubor lze použít s funkcí 
velkokapacitního paměťového zařízení pro 
použití nastavení na tiskárnu. (Viz Funkce 
velkokapacitního paměťového zařízení 
na straně 42)

POZNÁMKA
Zaškrtnete-li políčko [Disable these settings] 
(Zakázat tato nastavení), nastavení v dané 
kartě nebudou uložena.
 

• Import
 Import from the current computer 

wireless settings (Importovat 
z aktuálního počítačového nastavení 
bezdrátové sítě) (pouze TD-2125NWB/
2135NWB)
Importuje nastavení z počítače.

POZNÁMKA
• Importovat lze pouze nastavení osobní 

bezpečnostní autentifikace (otevřený systém, 
veřejný autentizační klíč a WPA/WPA2-PSK/
WPA3-SAE). Podniková bezpečnostní 
autentifikace, jako například nastavení 
EAP-FAST, importovat nelze.

• Pokud je v počítači povoleno více bezdrátových 
sítí LAN, první zjištěná osobní nastavení 
zabezpečení jsou importována jako nastavení 
bezdrátové sítě.

• Importovat lze pouze nastavení (režim 
komunikace, SSID, metoda ověření, režim 
šifrování a autentizační klíč) z karty [Wireless 
LAN] (Bezdrátová síť LAN) – panel [Wireless 
Settings] (Bezdrátová nastavení).

 

 Při použití příkazů nastavení 
nebudou uloženy následující 
informace.

• Název uzlu

• IP adresa, maska podsítě 
a výchozí brána (je-li IP adresa 
nastavena na [STATIC])

 Uložené příkazy nastavení 
komunikace mají být využívány 
pouze k použití nastavení na tiskárnu. 
Nastavení nelze použít importováním 
tohoto příkazového souboru.

 Uložené příkazové soubory obsahují 
autentizační klíče a hesla. Zajistěte 
nezbytná opatření, abyste uložené 
příkazové soubory ochránili. 
Například je ukládejte na umístění, 
ke kterému nemohou přistupovat jiní 
uživatelé.

 Neposílejte příkazový soubor na jiný 
model tiskárny.
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 Select a Profile to import (Zvolte profil 
určený k importu)
Importuje exportovaný soubor a použije 
nastavení na tiskárnu.
Klikněte na [Browse] (Procházet) 
a vyberte soubor, který chcete importovat. 
Nastavení ve zvoleném souboru se zobrazí 
v oblasti zobrazení/změny nastavení. 

POZNÁMKA
• Lze importovat veškerá nastavení kromě jmen 

uzlů.
• Importovat lze pouze profily, které jsou 

kompatibilní se zvolenou tiskárnou.
• Není-li IP adresa importovaného profilu 

nastavena na volbu [STATIC], změňte IP 
adresu importovaného profilu dle potřeby, aby 
nedošlo k duplicitnímu výskytu stejné IP adresy, 
jakou má nějaká existující tiskárna v síti.

 

• Export
Ukládá aktuální nastavení do souboru. 

POZNÁMKA
Zaškrtnete-li políčko [Disable these settings] 
(Zakázat tato nastavení), nastavení v dané 
kartě nebudou uložena.
 

Položky nabídky Tools (Nástroje)
• Automatically restart the printer after 

applying new settings (Automaticky 
restartovat tiskárnu po použití nových 
nastavení)
Je-li toto zaškrtávací políčko zaškrtnuto, po 
použití nastavení komunikace bude tiskárna 
automaticky restartována.
Pokud toto políčko není zaškrtnuto, je třeba 
restartovat tiskárnu ručně.

POZNÁMKA
Při konfiguraci více tiskáren můžete zrušením 
zaškrtnutí tohoto políčka snížit čas, který je 
zapotřebí ke změně nastavení. Doporučujeme 
toto políčko zaškrtnout při konfiguraci první 
tiskárny tak, abyste se mohli přesvědčit, že 
každé nastavení funguje, jak má.
 

• Automatically detects the connected 
printer, and retrieves the current settings 
(Automaticky detekuje připojenou tiskárnu 
a získá aktuální nastavení)
Zvolíte-li toho zaškrtávací políčko, když je 
tiskárna připojena k počítači, tiskárna bude 
automaticky detekována a na panelu [Current 
Status] (Aktuální stav) se zobrazí aktuální 
nastavení tiskárny.

POZNÁMKA
Je-li model připojené tiskárny odlišný od 
tiskárny zobrazené v rozevíracím seznamu 
[Printer] (Tiskárna), nastavení dostupná na 
všech kartách se změní tak, aby odpovídala 
připojené tiskárně.
 

• Change Node Name/Bluetooth Device Name 
(Změnit název uzlu/název zařízení Bluetooth)
Umožňuje změnit název uzlu a název zařízení 
Bluetooth.

• Reset to Default Communication Settings 
(Resetovat na výchozí nastavení 
komunikace)
Vrací nastavení komunikace na jejich tovární 
hodnoty.

Položky nabídky Help (Nápověda) 3

• Display Help (Zobrazit nápovědu)
Zobrazí nabídku nápovědy.

Karta General (Obecné) 3

Communication Settings (Nastavení 
komunikace) 3

• Network Settings On, Power On (Síťová 
nastavení při režimu Napájení zapnuto) 
(pouze TD-2125NWB/2135NWB)
Je-li tiskárna zapnutá, specifikuje stav pro 
připojení pomocí sítě. Zvolte možnost Wireless 
LAN by Default (Výchozí bezdrátová síť LAN), 
Wired LAN by Default (Výchozí drátová síť 
LAN) nebo Keep Current State (Zachovat 
aktuální stav).

• Selected Interface (Vybrané rozhraní) 
(pouze TD-2125NWB/2135NWB)
Zvolí možnost Infrastructure (Infrastruktura), 
Infrastructure and Wireless Direct 
(Infrastruktura a Wireless Direct) nebo 
Wireless Direct.

Exportované soubory nejsou 
zašifrovány.



Kapitola 3

24

• Bluetooth on Power On (Bluetooth při 
zapnutí) (pouze TD-2125NWB/2135NWB)
Je-li tiskárna zapnutá, specifikuje stav pro 
připojení pomocí rozhraní Bluetooth. Zvolte 
možnost On by Default (Výchozí zapnuto), 
Off by Default (Výchozí vypnuto) nebo Keep 
Current State (Zachovat aktuální stav).

IPv6 3

• IPv6 usage (Využití IPv6)
Zvolte Enable (Povolit) nebo Disable (Zakázat).

• Priority on IPv6 address (Priorita IPv6 
adresy)
Zvolte pro udělení priority IPv6 adrese.

Karty Wired LAN (Drátová 
síť LAN) / Wireless LAN 
(Bezdrátová síť LAN) (pouze 
TD-2125NWB/2135NWB) 3

TCP/IP TCP/IP (Wireless) 
(Protokol TCP/IP (bezdrátový)) 3

• Boot Method (Boot metoda)
Zvolte možnost AUTO, BOOTP, DHCP, RARP 
nebo STATIC.

• IP Address (IP Adresa) / Subnet Mask 
(Maska podsítě) / Gateway (Brána)
Specifikuje různé hodnoty sítě. Tato nastavení 
můžete zadávat pouze tehdy, je-li IP adresa 
nastavena na volbu STATIC.

• DNS Server Method (Metoda DNS serveru)
Vyberte možnost AUTO nebo STATIC.

• Primary DNS Server IP Address 
(IP adresa primárního DNS serveru) / 
Secondary DNS Server IP Address 
(IP adresa sekundárního DNS serveru)
Tato nastavení zadávejte pouze tehdy, je-li 
DNS server nastaven na volbu STATIC.

IPv6 3

• Static IPv6 Address (Statická IPv6 adresa)
Určuje trvalou IPv6 adresu.

• Enable this address (Povolit tuto adresu)
Povolí specifikovanou statickou IPv6 adresu.

• Primary DNS Server IPv6 Address 
(IPv6 adresa primárního DNS serveru) / 
Secondary DNS Server IPv6 Address 
(IPv6 adresa sekundárního DNS serveru)
Specifikuje IPv6 adresu DNS serveru.

• IPv6 Address List (Seznam IPv6 adres)
Zobrazí seznam IPv6 adres.

Wired 802.1x Authentication 
(Ověření drátové sítě 802.1x) 3

Konfiguruje ověření IEEE 802.1x.

• Wired 802.1x Status (Stav drátové sítě 
802.1x)
Aktivace nebo deaktivace ověřování 
IEEE 802.1x pro drátové sítě.

• Authentication Method 
(Způsob autentifikaace)
Zvolte metodu ověření.

• User ID (Uživatelské ID) / Password (Heslo)
Nastavení můžete zadat pouze tehdy, je-li 
zvolena metoda ověření EAP-FAST, PEAP, 
EAP-TTLS či EAP-TLS. U EAP-TLS navíc není 
nutné registrovat heslo, je však nutné 
zaregistrovat klientský certifikát. Chcete-li 
zaregistrovat certifikát, připojte se k tiskárně 
z webového prohlížeče a poté certifikát 
upřesněte. Instalaci ověřovacího certifikátu lze 
provést také pomocí nástroje pro nastavení 
tiskárny, a to tak, že přejdete na lištu nabídek: 
File (Soubor) > IInstall Certificates (Instalace 
certifikátů).

Wireless Settings (Bezdrátová nastavení) 3

• Communication Mode (Režim komunikace)
Zobrazuje dostupné režimy komunikace.

• SSID (Network Name) (SSID (název sítě))
Kliknutím na tlačítko Search (Vyhledávání) 
zobrazte dostupné volby SSID v samostatném 
dialogovém okně.

• Channel (Kanál)
Zobrazí automaticky vybraný kanál.

• Authentication Method (Způsob 
autentifikaace) / Encryption Mode 
(Režim šifrování)
Podporované režimy šifrování pro metody 
ověření jsou uvedeny v následující tabulce.
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• WEP Key (Klíč WEP)
Nastavení zadejte pouze tehdy, je-li zvolen 
režim šifrování WEP.

• Passphrase (PSK (Heslo))
Nastavení zadejte pouze tehdy, je-li zvolena 
metoda ověření WPA3-SAE nebo WPA/
WPA2-PSK/WPA3-SAE.

• User ID (Uživatelské ID) / Password (Heslo)
Nastavení můžete zadat pouze tehdy, je-li 
zvolena metoda ověření EAP-FAST, PEAP, 
EAP-TTLS či EAP-TLS. U EAP-TLS navíc není 
nutné registrovat heslo, je však nutné 
zaregistrovat klientský certifikát. Chcete-li 
zaregistrovat certifikát, připojte se k tiskárně 
z webového prohlížeče a poté certifikát 
upřesněte.

• Display the key and password on-screen 
(Zobrazit klíč a heslo na obrazovce)
Je-li toto políčko zaškrtnuto, zobrazí se klíče 
a hesla jako obyčejný text (bez zašifrování).

Authentication 
Method (Způsob 
autentifikace)

Encryption Mode 
(Režim šifrování)

Otevřený systém Žádný
WEP

Sdílený klíč WEP
WPA3-SAE AES
WPA/WPA2-PSK/
WPA3-SAE

TKIP + AES
AES

EAP-FAST/NONE TKIP
AES

EAP-FAST/
MS-CHAPv2

TKIP
AES

EAP-FAST/GTC TKIP
AES

PEAP/MS-CHAPv2 TKIP
AES

PEAP/GTC TKIP
AES

EAP-TTLS/CHAP TKIP
AES

EAP-TTLS/MS-CHAP TKIP
AES

EAP-TTLS/
MS-CHAPv2

TKIP
AES

EAP-TTLS/PAP TKIP
AES

EAP-TLS TKIP
AES

Určení nastavení zabezpečení na vyšší 
úrovni:

Provádíte-li ověření certifikátu pomocí 
metod ověření EAP-FAST, PEAP, 
EAP-TTLS či EAP-TLS, certifikát nelze 
upřesnit z Network Setting Tool (Nástroj 
pro síťová nastavení). Po nastavení 
tiskárny tak, aby se mohla připojit k síti, 
upřesněte certifikát otevřením tiskárny 
z webového prohlížeče.

Další informace ohledně používání 
webového prohlížeče viz Změna 
nastavení tiskárny pomocí nástroje 
Web Based Management 
(Webová správa) (pouze TD-2125N/
2135N/2125NWB/2135NWB) 
na straně 43.
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Karta Wireless Direct (pouze 
TD-2125NWB/2135NWB) 3

Wireless Direct Settings 
(Nastavení Wireless Direct) 3

• SSID/Network Key Generation 
(Tvorba SSID / síťového klíče)
Vyberte možnost AUTO nebo STATIC.

• SSID (Network Name) (SSID (název sítě)) / 
Network Key (Síťový klíč)
Zadejte SSID (25 či méně znaků ASCII) 
a síťový klíč (63 znaků či méně), které chcete 
použít v režimu Wireless Direct.

POZNÁMKA
- Výchozí tovární nastavení pro SSID 

a heslo jsou následující:
• SSID: „DIRECT-*****_TD-2125NWB / 

DIRECT-*****_TD-2135NWB“ kde 
***** je posledních pět číslic výrobního 
čísla tiskárny.

• Heslo: 
212***** (pro TD-2125NWB)
213***** (pro TD-2135NWB) 
kde ***** je posledních pět číslic 
výrobního čísla tiskárny.

- Štítek s výrobním číslem je umístěn na 
základně tiskárny.

 

• Channel (Kanál)
Specifikujte kanál použitý pro režim Wireless 
Direct.

Karta Bluetooth (pouze 
TD-2125NWB/2135NWB) 3

Bluetooth Settings 
(Nastavení Bluetooth)
Bluetooth Mode (Režim Bluetooth) 3

Slouží k výběru režimu ovládání, když je zapnuta 
funkce Bluetooth.

Classic (Klasický) 3

• Visible to Other Devices (Viditelné pro 
ostatní zařízení)
Umožňuje, aby byla tiskárna „zjistitelná“ pro 
ostatní zařízení Bluetooth.

• Change PIN code (Změna PIN kódu)
Změní PIN kód.

• Display the PIN code on-screen (Zobrazit 
PIN kód na obrazovce)
Zobrazí PIN kód na počítači.

• Pairing requires user confirmation on the 
printer (Párování vyžaduje potvrzení 
uživatele na tiskárně)
Pokud je toto políčko zaškrtnuto při použití 
klasického režimu Bluetooth, je nutné při 
párování se zařízeními s rozhraním 
Bluetooth 2.1 nebo novějším provést další 
operace s tlačítky tiskárny.

• Auto re-pairing (Automatické 
znovuspárování)
Nastavuje, zda se má tiskárna automaticky 
znovu připojovat k dříve připojenému zařízení 
Apple (iPad, iPhone nebo iPod touch).

Low Energy (Nízkoenergetický) 3

• Minimum Security Mode (Režim minimálního 
zabezpečení)
Zvolí minimální úroveň zabezpečení při použití 
režimu Low Energy Only (Pouze 
nízkoenergetický).

• Pairing requires user confirmation on 
the printer (Párování vyžaduje potvrzení 
uživatele na tiskárně)
Pokud je toto políčko zaškrtnuto při použití 
režimu Low Energy Only (Pouze 
nízkoenergetický), je nutné při párování se 
zařízeními kompatibilními s technologií Low 
Energy (Nízkoenergetický) provádět další 
operace s tlačítky tiskárny.



Nástroj pro nastavení tiskárny 

27

3

Použití změn nastavení na 
více tiskáren 3

a Po použití nastavení na první tiskárnu 
odpojte tiskárnu od počítače a poté 
k počítači připojte tiskárnu druhou.

b Zvolte nově připojenou tiskárnu 
v rozevíracím seznamu [Printer] 
(Tiskárna).

POZNÁMKA
Je-li zvoleno zaškrtávací políčko 
[Automatically detects the connected 
printer, and retrieves the current 
settings] (Automaticky detekuje 
připojenou tiskárnu a získá aktuální 
nastavení) v dialogovém okně [Option 
Settings] (Nastavení možností), bude 
automaticky zvolena tiskárna připojená 
pomocí USB kabelu.
Podrobnosti viz Automatically detects the 
connected printer, and retrieves the 
current settings (Automaticky detekuje 
připojenou tiskárnu a získá aktuální 
nastavení) na straně 23.

 

c Klikněte na tlačítko [Apply] (Použít).
Stejná nastavení, jaká byla použita na 
první tiskárnu, budou použita na druhou 
tiskárnu.

POZNÁMKA
Je-li zrušeno zaškrtnutí políčka 
[Automatically restart the printer after 
applying new settings] (Automaticky 
restartovat tiskárnu po použití nových 
nastavení), tiskárna nebude po změně 
nastavení restartována, což sníží dobu 
potřebnou k její konfiguraci. Nicméně při 
konfiguraci první tiskárny doporučujeme 
políčko [Automatically restart the 
printer after applying new settings] 
(Automaticky restartovat tiskárnu po 
použití nových nastavení) zaškrtnout, 
abyste mohli potvrdit, že při daném 
nastavení lze správně navázat připojení 
k přístupovému bodu. Podrobnosti viz 
Automatically restart the printer after 
applying new settings (Automaticky 
restartovat tiskárnu po použití nových 
nastavení) na straně 23.

 

d Opakujte kroky a–c pro všechny 
tiskárny, u kterých chcete změnit 
nastavení.

POZNÁMKA
Chcete-li uložit aktuální nastavení do 
souboru, klikněte na [File] (Soubor) – 
[Export].
Stejná nastavení lze použít na jinou 
tiskárnu kliknutím na [File] (Soubor) – 
[Import] a poté zvolením souboru 
s exportovanými nastaveními. (Viz Import 
na straně 22)

 

Je-li IP adresa nastavena na [STATIC], 
IP adresa tiskárny bude změněna na 
stejnou adresu, jako první tiskárna. 
Dle potřeby adresu IP můžete 
pozměnit.
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Nastavení zařízení 3

Pomocí funkce [Device settings] (Nastavení 
zařízení) v „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 
nastavení tiskárny) lze měnit výchozí 
nastavení tiskárny i nastavení dotykového 
panelu (volitelný, pouze TD-2125N/2135N/
2125NWB/2135NWB).
Při tisku z počítačové aplikace lze v ovladači 
tiskárny upřesnit různá nastavení tisku. 
Pod položkou [Device settings] (Nastavení 
zařízení) v „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro 
nastavení tiskárny) však lze upřesnit 
pokročilejší nastavení.
Po otevření okna [Device settings] 
(Nastavení zařízení) jsou zjištěna 
a zobrazena aktuální nastavení tiskárny. 
Pokud se aktuální nastavení nepodaří zjistit, 
zobrazí se předchozí nastavení. Pokud se 
aktuální nastavení nepodaří zjistit, předchozí 
nastavení nebyla upřesněna, zobrazí se 
výchozí nastavení tohoto nástroje.
 

1 Lišta nabídek,
V seznamu vyberte příkaz obsažený v každé 
nabídce.

2 Printer (Tiskárna)
Vyberte tiskárnu, jejíž nastavení zařízení 
chcete specifikovat.
Je-li připojena pouze jedna tiskárna, není 
nutné výběr provádět, protože se zobrazí 
pouze tato tiskárna.

3 Karty nastavení
Klikněte na kartu obsahující nastavení, která 
chcete upřesnit či pozměnit.

POZNÁMKA
• Pokud se na kartě objeví , nastavení 

dané karty nelze upřesnit ani změnit. 
Nastavení na kartě navíc nebudou na tiskárnu 
použita, ani když kliknete na tlačítko [Apply] 
(Použít). Nastavení na kartě rovněž nebudou 
uložena ani exportována při vykonání příkazu 
[Save in Command File] (Uložit do 
příkazového souboru) nebo [Export].

• „Panel Settings (1)“ (Nastavení panelu (1)) 
a „Panel Settings (2)“ (Nastavení panelu (2)) 
se zobrazují pouze tehdy, když je jako 
[Printer] (Tiskárna) zvolen model TD-2125N/
2135N/2125NWB/2135NWB. Specifikujte 
nastavení, když je použit displej dotykového 
panelu (volitelný).
 

4 Current Settings (Aktuální nastavení)
Kliknutím na toto tlačítko získáte nastavení 
z aktuálně připojené tiskárny a zobrazíte je 
v dialogovém okně. Nastavení budou zjištěna 

také pro parametry na kartách s .

POZNÁMKA
Když kliknete na tlačítko [Current Date/Time] 
(Aktuální datum/čas), načte se aktuální čas 
z počítače a zobrazí se u položky [Set Clock] 
(Nastavit čas) na kartě „Panel Settings (2)“ 
(Nastavení panelu (2)). (Pokud chcete určit 
nastavení hodin, musí být připojen displej 
s dotykovým panelem.)
 

5 Parametry
Zobrazí aktuální nastavení. Dle potřeby 
pozměňte nastavení pomocí rozevíracích 
nabídek, přímého zadání či jiných vhodných 
metod.

6 Exit (Konec)
Ukončuje [Device settings] (Nastavení 
zařízení) a vrací do hlavního okna „Printer 
Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny).

4

6

7
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3

7 Apply (Použít)
Kliknutím na tlačítko [Apply] (Použít) aplikujete 
nastavení na tiskárnu.
Chcete-li nastavení uložit do příkazového 
souboru, vyberte z rozevírací nabídky možnost 
[Save in Command File] (Uložit do 
příkazového souboru).
Uložený příkazový soubor lze použít s funkcí 
velkokapacitního paměťového zařízení pro 
použití nastavení na tiskárnu. (Viz Funkce 
velkokapacitního paměťového zařízení 
na straně 42.)

Karty nastavení 3

Karta Basic (Základní) 3

 

1 Disable these settings (Zakázat tato 
nastavení)
Pokud je toto políčko zaškrtnuto, na kartě se 

objeví ikona  a nastavení dále již nelze 
upřesňovat ani měnit.

Nastavení na kartě, kde se objeví , 
nebudou na tiskárnu použita ani při kliknutí 
na [Apply] (Použít). Kromě toho nebudou 
nastavení na kartě uložena ani exportována 
při vykonání příkazu [Save in Command File] 
(Uložit do příkazového souboru)] nebo [Export].
Chcete-li nastavení použít na tiskárnu nebo je 
uložit či exportovat, nezapomeňte zrušit 
zaškrtnutí políčka.

2 Power On when Plugged in (Zapnout po 
zapojení)
Zvolte, zda se má či nemá tiskárna 
automaticky zapnout při zapojení kabelu 
střídavého napájení do elektrické zásuvky.
Dostupná nastavení: [Enable] (Povolit), 
[Disable] (Zakázat)

3 Auto Power Off (Automatické vypnutí 
napájení)
Zadejte, kolik času uplyne před automatickým 
vypnutím tiskárny.
Dostupná nastavení: [None] (Ne), 10 min až 
60 min (po krocích o 10 min)

4 Exit Position (Výstupní pozice) (pouze 
TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB)
Výběr výstupního umístění média.
Dostupná nastavení: [Tear] (Odtržení), 
[Peeler] (Jednotka odlepení)

5 Command Mode (Režim příkazů)
Vyberte příkazový formát tiskárny.
Dostupná nastavení: [Raster] (Rastr), [ESC/P], 
[P-touch Template]

6 Text Direction (Směr textu)
Vyberte orientaci tisku.
Dostupná nastavení: [Normal] (Normální), 
[Inverted 180 Degrees] (Převrácení 
o 180 stupňů)
Toto nastavení se použije pouze v případě, že 
není použit ovladač tiskárny. Pokud použijete 
ovladač tiskárny, bude aplikováno nastavení 
určené v ovladači tiskárny.

7 Print Priority (Priorita tisku)
Vyberte kvalitu tisku tiskárny.
Dostupná nastavení: [Quality] (Kvalita), 
[Speed] (Rychlost)

POZNÁMKA
Pomocí ovladače tiskárny lze změnit také 
nastavení [Print Priority] (Priorita tisku), toto 
nastavení se však po vypnutí tiskárny smaže. 
Pokud nastavení změníte pomocí tohoto 
nástroje, zůstane zachováno i po vypnutí 
tiskárny. Pokud tedy plánujete tisknout bez 
použití ovladače tiskárny, použijte ke změně 
tohoto nastavení tento nástroj.
 

8 Print Density (Sytost tisku)
Nastavte sytost tisku tiskárny.
Dostupná nastavení: -5-+5

1
2
3
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9 Align Paper Leading Edge when the Cover 
is Closed (Zarovnat čelní hranu papíru při 
zavřeném krytu)
Vyberte, zda se má papír automaticky podávat 
při zavření krytu.
Dostupná nastavení: [Feed] (Posuv), [Do not 
Feed] (Neposouvat)

10 Printing Reference Point Adjustment (Tisk 
nastavení referenčního bodu)
Nastavte polohu referenčního bodu (výchozího 
bodu pro tisk). Tím se koriguje nesprávné 
zarovnání tisku vyplývající z rozdílů 
v modelech tiskáren nebo z pevných okrajů 
některých aplikací.
Referenční bod nelze nastavit pro rastrový tisk.

11 Tear Adjust (Nastavení odstřihu)
Umožňuje nastavit polohu pro odtržení papíru 
pomocí lišty odtrhu.
Dostupná nastavení: -10,0 mm až 10,0 mm

Karta Advanced (Pokročilé) 3

 

1 Disable these settings (Zakázat tato 
nastavení)
Pokud je toto políčko zaškrtnuto, na kartě se 

objeví ikona  a nastavení dále již nelze 
upřesňovat ani měnit.

Nastavení na kartě, kde se objeví , 
nebudou na tiskárnu použita ani při kliknutí na 
[Apply] (Použít). Kromě toho nebudou 
nastavení na kartě uložena ani exportována při 
vykonání příkazu [Save in Command File] 
(Uložit do příkazového souboru) nebo [Export].

Chcete-li nastavení použít na tiskárnu nebo je 
uložit či exportovat, nezapomeňte zrušit 
zaškrtnutí políčka.

2 Print Key Function (Funkce klávesy Tisk)
Vybere operaci prováděnou po stisknutí 
tlačítka  (Tisk).
Pokud je vybráno [Program Settings] 
(Nastavení programu), klikněte na tlačítko 
[File] (Soubor) a vyberte příkazový soubor.
Dostupná nastavení: [Print Template] 
(Vytisknout šablonu), [Printer Information 
Report] (Zpráva s informacemi o tiskárně), 
[Disable Key] (Zakázat klávesu), [Program 
Settings] (Nastavení programu)

3 Printer Information Report (Zpráva 
s informacemi o tiskárně)
Nastavte, které oddíly se mají tisknout při tisku 
informací o nastavení tiskárny.
Dostupná nastavení: [All] (Vše), [Usage Log] 
(Protokol využití), [Printer Settings] 
(Nastavení tiskárny), [Printer Transfer Data] 
(Přenos dat tiskárny)
(Viz Tisk informací o nastavení tiskárny 
na straně 11)

4 Serialize Mode (Sériový režim)
Zvolte, zda se má použít sériový režim od 
posledního vytištěného čísla.
Dostupná nastavení: [Cont From Last] 
(Pokračovat od posledního), [From Starting#] 
(Od počátečního č.)

5 Save Printer Print Log (Uložit tiskový 
protokol tiskárny)
Vyberte, zda se má ukládat tiskový protokol 
tiskárny. Pokud je vybrána možnost [Disable] 
(Zakázat), příkaz [Tools] (Nástroje) – [Save 
Print Log in File] (Uložit tiskový protokol do 
souboru) nelze provést.
Dostupná nastavení: [Enable] (Povolit), 
[Disable] (Zakázat)

6 Print Data after Printing (Tisková data po 
vytisknutí)
Specifikuje, zda se mají tisková data po 
vytisknutí automaticky vymazat.
Dostupná nastavení: [Erase All Print Data] 
(Vymazat všechna tisková data), [Keep Print 
Data] (Zachovat tisková data)
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7 Bar Code (Čárový kód)*
Můžete nastavit, zda budou kolem čárových 
kódů přidány okraje.
Dostupná nastavení: [With Margins] (S okraji), 
[No Margins] (Bez okrajů)
* Pokud se tento parametr na kartě 
nezobrazuje, aktualizujte ovladač tiskárny na 
nejnovější verzi. 
Nejnovější verze lze stáhnout z webu podpory. 
support.brother.com 

Karta Sensor Adjustment (Nastavení 
čidla) 3

Pokud jsou používány role médií, není třeba 
čidla nastavovat.
 

1 Disable these settings (Zakázat tato 
nastavení)
Pokud je toto políčko zaškrtnuto, na kartě se 

objeví ikona  a nastavení dále již nelze 
upřesňovat ani měnit.

Nastavení na kartě, kde se objeví , navíc 
nebudou na tiskárnu použita ani při kliknutí na 
[Apply] (Použít). Chcete-li na tiskárnu použít 
zadaná nebo změněná nastavení, zrušte 
zaškrtnutí políčka.

2 Media Sensor (Transmissive/Gap) 
(Čidlo médií (Přenos/mezera))
Následující parametry snímače přenosu/
mezery lze nastavit.
[Detection Sensitivity] (Citlivost detekce)
Umožňuje nastavit přesnost čidla, které 
detekuje mezery (rozestupy) samostatných 
štítků.
Dostupná nastavení: -2-+2
[Luminescence Adjustment] (Nastavení 
svítivosti)
Nastavuje množství světla vyzařovaného 
čidlem přenosu/mezery.
Dostupná nastavení: -2-+2

3 Media Sensor (Reflective/Bar) (Čidlo médií 
(reflexní/pruh))
Následující parametry snímače reflexní/černé 
značky lze nastavit.
[Mark Detection Sensitivity] (Citlivost 
detekce značky)
Nastavuje přesnost snímače, který detekuje 
černé značky.
Dostupná nastavení: -2-+2
[Luminescence Adjustment] (Nastavení 
svítivosti)
Nastavuje množství světla vyzařovaného 
snímačem reflexní/černé značky.
Dostupná nastavení: -2-+2

4 Media Sensor (Peeler) (Čidlo médií (jednotka 
odlepení)) (pouze TD-2125N/2135N/
2125NWB/2135NWB)
Tato položka se zobrazí pouze tehdy, když 
je jako [Printer] (Tiskárna) vybrán model 
TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB. 
Specifikujte nastavení, když je použit 
oddělovač štítků (volitelný).
Nastavuje přesnost snímače, který detekuje, 
zda byl štítek odlepen.
Dostupná nastavení: -2-+2

1
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Panel Settings (1) (Nastavení panelu (1))3

Specifikujte nastavení, když je použit displej 
dotykového panelu (volitelný) (pouze 
TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB).
 

Panel Settings (2) (Nastavení panelu (2))3

 

1 Disable these settings (Zakázat tato 
nastavení)
Pokud je toto políčko zaškrtnuto, na kartě se 

objeví ikona  a nastavení dále již nelze 
upřesňovat ani měnit.

Nastavení na kartě, kde se objeví , 
nebudou na tiskárnu použita ani při kliknutí 
na [Apply] (Použít). Kromě toho nebudou 
nastavení na kartě uložena ani exportována při 
vykonání příkazu [Save in Command File] 
(Uložit do příkazového souboru) nebo 
[Export]. Chcete-li nastavení použít na 
tiskárnu nebo je uložit či exportovat, 
nezapomeňte zrušit zaškrtnutí políčka.

2 Set Panel (Nastavit panel)
Zvolte, který dotykový panel chcete použít.
Dostupná nastavení: [Numeric Keys Panel (A)] 
(Panel číselných kláves (A)), [One Touch Keys 
Panel (B)] (Panel bleskových kláves (B))

3 Keys Function (Funkce kláves)
Vyberte typ dat přiřazených tlačítkům na 
bleskovém dotykovém panelu.
Chcete-li přiřadit šablony, vyberte možnost 
[Template] (Šablona).
Chcete-li přiřadit databáze nalinkované k jedné 
šabloně, zvolte možnost [Database] 
(Databáze).
Dostupná nastavení: [Template] (Šablona), 
[Database] (Databáze)

4 Unit (Jednotka)
Vyberte měrné jednotky pro zobrazená 
nastavení.
Dostupná nastavení: [mm], [inch] (palce)

5 Language (Jazyk)
Vyberte jazyk pro displej s dotykovým 
panelem.
Dostupná nastavení: [Dansk], [Deutsch], 
[English], [Español], [Français], [Italiano], 
[Nederlands], [Norsk], [Português], [Suomi], 
[Svenska], [ ]

POZNÁMKA
Možné jazyky displeje se liší dle modelu 
tiskárny, který používáte. Pokud vybraný jazyk 
nelze pro displej s dotykovým panelem použít, 
jazyk displeje se nezmění.
Ujistěte se, že displej s dotykovým panelem 
umožňuje zobrazení zvoleného jazyka.
 

6 Backlight (Podsvícení)
Zvolte, zda je zapnuté podsvícení LCD 
displeje.
Dostupná nastavení: [On] (Zap.), [Off] (Vyp.)

7 LCD Contrast (Kontrast LCD)
Zvolte kontrast LCD displeje.
Dostupná nastavení: -2-+2

8 Beeper (Signál)
Zvolte, zda tiskárna pípne v případě stisku 
tlačítka dotykového panelu.
Dostupná nastavení: [On] (Zap.), [Off] (Vyp.)

1
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9 Disable Edit (Zakázat úpravy)
Zvolte, zda lze či nelze rozvržení štítků 
upravovat.
Dostupná nastavení: [On] (Zap.), [Off] (Vyp.)

10 Lock Settings (Uzamknout nastavení)
Zvolte, zda lze změnit nastavení vybraná 
stiskem tlačítka [ ] (Nastavení) na displeji 
s dotykovým panelem.
Dostupná nastavení: [On] (Zap.), [Off] (Vyp.)

11 Admin Password (Heslo správce)
Nastavte heslo pro přístup k základním 
nastavením specifikovaných stiskem tlačítka 
[ ] (Správce) na displeji s dotykovým 
panelem. Nastavte 4 místné heslo. Pokud je 
zaškrtnuto políčko [Display the password 
on-screen] (Zobrazit heslo na obrazovce), 
specifikovaná hesla se zobrazují v oknech 
počítače.

12 Set Clock (Nastavit čas)
Nastavte datum a čas pro displej s dotykovým 
panelem.
(Pokud chcete určit nastavení času, musí být 
připojen displej s dotykovým panelem.)

13 Current Date/Time (Aktuální datum/čas)
Kliknutím získáte aktuální datum a čas z 
počítače a zobrazíte je.

14 Date Format (Formát data)
Vyberte formát data pro hodiny.

15 Time Format (Formát času)
Vyberte formát času pro hodiny.

16 Confirm Print (Potvrdit tisk)
Zvolte, zda se před tiskem objeví zpráva 
umožňující potvrdit počet kopií.
Dostupná nastavení: [On] (Zap.), [Off] (Vyp.)

17 Default Print# (Výchozí č. tisku)
Specifikujte výchozí počet kopií, který se při 
tisku zobrazí.
Dostupná nastavení: 1-999

18 Print# (Počet výtisků)*
Zvolte, zda počet kopií nastavený z TDU 
zůstane nastavený po vytištění kopií.
Toto nastavení TDU bude používáno, dokud 
se tiskárna nevypne.
Dostupná nastavení: [From Starting#] 
(Od počátečního č.), [Cont From Last] 
(Pokračovat od posledního)

19 Database Search (Vyhledávání DB)*
Při použití šablony s nalinkovanou databází 
zvolte, zda hledat databázové záznamy podle 
čísla řádku nebo podle jejich dat.
Dostupná nastavení: [By Line#] (Podle 
č. Řádku), [By Data] (Podle data)

* Pokud se tento parametr na kartě 
nezobrazuje, aktualizujte ovladač tiskárny na 
nejnovější verzi. 
Nejnovější verze lze stáhnout z webu podpory. 
support.brother.com 

http://support.brother.com/
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Lišta nabídek 3

 

1 Apply Settings to the Printer (Použít 
nastavení pro tiskárnu)
Použije nastavení na tiskárnu.
Provádí stejnou operaci jako kliknutí na tlačítko 
[Apply] (Použít).

2 Save Settings in Command File (Uložit 
nastavení do příkazového souboru)
Ukládá upřesněná nastavení do příkazového 
souboru.
Provede stejnou operaci jako výběr položky 
[Save in Command File] (Uložit do 
příkazového souboru) v rozevíracím 
seznamu [Apply] (Použít).

3 Import
Importuje exportovaný soubor a použije 
nastavení na tento nástroj.

4 Export
Ukládá aktuální nastavení do souboru.

5 Save Print Log in File (Uložit tiskový 
protokol do souboru)
Uloží tiskový protokol do souboru ve formátu 
CSV.
V tiskovém protokolu jsou zahrnuty následující 
informace:
 Datum a čas tisku (Pouze při použití 

displeje s dotykovým panelem. Jako čas se 
zaznamená okamžik dokončení tisku.)

 Číslo klávesy*
 Název šablony*
 Název databáze propojené se šablonou*
 Počet záznamů v databázi*
 Počet vytištěných kopií
 Informace o chybách

* Pouze při tisku šablon uložených v tiskárně.

POZNÁMKA
Tiskový protokol nelze uložit do souboru, 
pokud byla položka [Save Printer Print Log] 
(Uložit tiskový protokol tiskárny) na kartě 
[Advanced] (Pokročilé) nastavena na 
[Disable] (Zakázat) a nastavení již bylo 
použito na tiskárnu.
 

5
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6 Print Information Report 
(Zpráva s informacemi o tisku)
Budou vytištěna následující nastavení 
tiskárny.
 Verze programu
 Historie využití tiskárny
 Test chybějících tiskových bodů
 Seznam přenesených dat
 Nastavení komunikace

POZNÁMKA
Informace o nastavení tiskárny lze také 
vytisknout použitím tlačítka  (Tisk). Další 
informace viz část Tisk informací o nastavení 
tiskárny na straně 11.
 

7 Reset to Factory Defaults (Resetovat 
na tovární nastavení)
Vrátí veškerá nastavení tiskárny, včetně 
nastavení komunikace, na tovární hodnoty. 
Šablony a databáze uložené v tiskárně 
a tiskový protokol však odstraněny nebudou.

8 Delete Template and Database 
(Smazat šablonu a databázi)
Odstraní šablony a databáze uložené 
v tiskárně.

9 Delete Print Log (Smazat tiskový protokol)
Odstraní tiskový protokol uložený v tiskárně.

10 Option Settings (Nastavení možností)
Zvolíte-li zaškrtávací políčko [Do not display 
an error message if the current settings 
cannot be retrieved at startup.] 
(Nezobrazovat chybové hlášení, pokud nelze 
při startu získat aktuální nastavení), příště se 
nezobrazí žádné hlášení.

11 About (O programu)
Zobrazí informace o verzi.

Nastavení P-touch 
Template 3

Režim P-touch Template poskytuje funkce 
pro vkládání dat ze zařízení, jako je čtečka 
čárových kódů připojená k tiskárně, do 
objektů textu a čárových kódů v rozvrženích 
uložených v tiskárně. To je užitečné pro 
snadný tisk štítků a čárových kódů.
Pomocí [P-touch Template settings] 
(Nastavení P-touch Template) v „Printer 
Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny) 
lze upřesnit nebo měnit nastavení pro použití 
funkcí P-touch Template.

P-touch Template 3

Dále jsou uvedeny funkce P-touch Template.

Základní operace 3

 Tisk přednastavené šablony
Jestliže v tiskárně ukládáte často 
používaná rozvržení štítků, lze je 
opakovaně tisknout jednoduchým 
naskenováním čárového kódu každého 
rozvržení štítku.

 Tisk čárových kódů
Lze tisknout čárový kód naskenovaný 
pomocí čtečky čárového kódu 
s protokolem a velikostí z dříve vytvořené 
šablony.

 Tisk štítků za pomoci databáze
Po propojení objektů v rozvržení štítku 
s databází a následném naskenování 
čárových kódů pro databázi lze štítky 
tisknout s objekty v šabloně nahrazenými 
daty z databáze.



Kapitola 3

36

Pokročilé operace 3

 Funkce tisku číslování (číselná série)
Štítky lze tisknout s automatickým 
navyšováním čísla nebo čárového kódu 
na štítku.

POZNÁMKA
Další informace o používání funkcí P-touch 
Template naleznete v Příručce uživatele 
programů, kterou si můžete stáhnout 
z našich webových stránek podpory. 
Pokud chcete použít referenční příkazy, 
viz Manuál šablon P-touch/Command 
Reference. Nejnovější verze lze stáhnout 
z webu podpory.
support.brother.com 
Vyberte produkt a poté vyberte položku 
[Příručky].

 

Dialogové okno P-touch 
Template settings (Nastavení 
P-touch Template) 3

 

1 Default Command Mode (Výchozí příkazový 
režim)
Pokud chcete používat šablony P-touch, 
vyberte režim [P-touch Template].
Dostupná nastavení: [P-touch Template], 
[ESC/P], [Raster] (Rastr)

2 Default Template Number (Výchozí číslo 
šablony)
Specifikuje číslo šablony, které bude vybráno 
jako výchozí po zapnutí tiskárny.
Pokud však byla některá šablona nastavena 
tak, aby se nepřenesla do tiskárny, číslo této 
šablony nelze zadat.

3 Data Delimiter for P-touch (Oddělovač dat 
pro P-touch)
Oddělovač je symbol používaný k označení, 
kdy přejít na další objekt v odesílaných datech. 
Lze specifikovat 1 až 20 znaků.

3
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4 Trigger for P-touch Template Printing 
(Spouštěč pro tisk P-touch Template)
Vyberte jednu z následujících tří možností pro 
spuštění tisku.
[Command Character] (Příkazový znak): Tisk 
začne, když je přijat zde specifikovaný 
příkazový znak.
[Data Insertion into All the Objects] (Vložení 
dat do všech objektů): Tisk začne, když je přijat 
oddělovač pro poslední objekt.
[Received Data Size] (Velikost přijatých dat): 
Tisk začne, když je přijat zde specifikovaný 
počet znaků. Oddělovače však do počtu znaků 
nejsou započítávány.

5 Character Code Table (Tabulka kódů znaků)
Výběr jedné ze sad kódů znaků.

6 International Character Set (Mezinárodní 
znaková sada)
Vyberte jednu z následujících zemí pro sadu 
znaků.
Dostupná nastavení: [United States] (USA), 
[France] (Francie), [Germany] (Německo), 
[Britain] (Británie), [Denmark I] (Dánsko I), 
[Sweden] (Švédsko), [Italy] (Itálie), [Spain I] 
(Španělsko I), [Japan] (Japonsko), [Norway] 
(Norsko), [Denmark II] (Dánsko II), [Spain II] 
(Španělsko II), [Latin America] (Latinská 
Amerika), [South Korea] (Jižní Korea), [Legal] 
(Právní)
Následujících 12 kódů se přepíná podle země 
vybrané ve výše uvedeném seznamu.
23h 24h 40h 5Bh 5Ch 5Dh 5Eh 60h 7Bh 7Ch 
7Dh 7Eh
Informace o přepínání znaků jsou uvedeny 
v příručce Manuál šablon P-touch/Command 
Reference, kterou lze stáhnout z Brother 
support webu.

7 Command Prefix Character (Předpona 
příkazu)
Umožňuje změnit kód znaku předpony. 
Nastavte jednoznakový kód.
Znak předpony je kód, který určuje příkazy 
používané v režimu P-touch Template.

8 Non-Printed Character (Netištěný znak)
Zde uvedené znaky se po přijetí dat netisknou. 
Specifikujte 1 až 20 znaků.

9 Available Return Code (Dostupný kód 
návratu)
Kód řádkování se použije při zavádění dat k 
označení, že následující data by měla být 
přesunuta na další řádek v textovém objektu. 
Lze zvolit jeden ze čtyř následujících kódů 
řádkování nebo jako kód řádkování 
specifikovat 1 až 20 znaků.
Dostupná nastavení: [^CR], [\0D\0A], [\0A], 
[\0D]

10 Replace FNC1 (Nahradit FNC1)
Vyberte, zda budou kódy GS, které jsou 
součástí protokolů čárových kódů, jako jsou 
GS1-128 (UCC/EAN-128), nahrazeny kódy 
FNC1.
Pokud je toto políčko zaškrtnuto, přijatý kód 
GS je nahrazen kódem FNC1. Pokud toto 
zaškrtávací políčko není zaškrtnuto, bude 
přijatý kód GS ve výstupu nezměněný.

11 Number of Copies (Počet kopií)
Nastavte počet kopií. Lze zadat číslo v rozmezí 
1 až 99.

12 Give priority to print quality (Upřednostnit 
kvalitu tisku)
Zvolte nastavení kvality tisku. Je-li toto políčko 
zaškrtnuto, má prioritu kvalita tisku.
Pokud toto zaškrtávací políčko zaškrtnuto 
není, prioritu má rychlost tisku.

13 Inverted 180 Degrees (Převrácení 
o 180 stupňů)
Je-li vybráno toto políčko, tak se data vytisknou 
poté, co se otočí o 180 stupňů.

14 Communication Settings (Nastavení 
komunikace)
Nastaví následující parametry pro sériovou 
komunikaci:
Baud Rate (Přenosová rychlost), Bit Length 
(Délka bitu), Parity (Parita) a Busy Control 
(Řízení linky Busy).
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15 Set (Nastavit)
Po kliknutí na tlačítko [Set] (Nastavit) 
(v hlavním dialogovém okně nebo 
v dialogovém okně Communications Settings 
(Nastavení komunikace)) se nastavení po 
zavření dialogového okna uloží jako soubor 
.ini.
Chcete-li nastavení uložit do příkazového 
souboru, vyberte z rozevírací nabídky možnost 
[Save in Command File] (Uložit do 
příkazového souboru). Uložený příkazový 
soubor lze použít s funkcí velkokapacitního 
paměťového zařízení pro použití nastavení na 
tiskárnu. (Viz Funkce velkokapacitního 
paměťového zařízení na straně 42)

16 Cancel (Storno)
Stornuje nastavení a zavře dialogové okno. 
Nastavení zůstanou nezměněna.

17 Default (Výchozí)
Kliknutím na toto tlačítko vrátíte nastavení 
(včetně nastavení v dialogovém okně 
[Communication Settings] (Nastavení 
komunikace)) na výchozí tovární hodnoty.

Nastavení formátu 
papíru 3

Pomocí [Paper Size Setup] (Nastavení 
formátu papíru) v „Printer Setting Tool“ 
(Nástroj pro nastavení tiskárny) je možné 
přidat velikosti papíru, které nejsou k dispozici 
v seznamu [Paper Size] (Velikost papíru) 
v ovladači tiskárny. 
Na rozdíl od zadávání nastavení papíru 
u běžných tiskáren je nutné formát papíru 
přidat odesláním do tiskárny. 
Při tisku na papír, který není zaregistrovaný 
v tiskárně, nemusíte dosáhnout zamýšlených 
výsledků tisku.

Dialogové okno Paper Size 
Setup (Nastavení formátu 
papíru) 3

 

1 Current settings (Aktuální nastavení)
Zobrazuje aktuální nastavení pro zvolený 
formát papíru.

2 New (Nový)
Kliknutím na toto tlačítko zobrazíte dialogové 
okno [New] (Nový), ve kterém můžete 
zaregistrovat nový formát papíru. Další 
informace viz část Dialogové okno New (Nový) 
na straně 40.

3
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3 Edit (Upravit)
Upravuje nastavení pro zvolený formát papíru.
Chcete-li uložit vybraný formát papíru s novým 
nastavením, klikněte na [Overwrite] (Přepsat). 
Chcete-li přidat formát papíru s novým 
nastavením, změňte název v poli [Paper Size 
Name] (Název formátu papíru) a klikněte na 
[Add] (Přidat).
Přednastavené formáty rolí médií nelze 
upravovat.

4 Delete (Smazat)
Odstraní vybraný formát papíru. Odstraněný 
formát papíru nelze obnovit.

5 Import
Přečte textový soubor obsahující nastavení 
formátu papíru a použije jej k nahrazení 
obsahu seznamu [Currently Registered 
Paper Sizes] (Aktuálně zaregistrované 
formáty papíru).

6 Export
Exportuje formáty papíru v seznamu 
[Currently Registered Paper Sizes] (Aktuálně 
zaregistrované formáty papíru) do souboru. 
Exportované formáty pak lze distribuovat do 
jiných počítačů. Další informace viz část 
Distribuce formátů papíru na straně 41.

7 Exit (Konec)
Ukončuje [Paper Size Setup] (Nastavení 
formátu papíru) a vrací do hlavního okna 
„Printer Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení 
tiskárny).

8 Option (Možnosti)
Klikněte na tlačítko b a poté zvolte operaci.
Kliknutím na tlačítko [Register Paper Size 
With Printer] (Zaregistrovat s tiskárnou 
velikost papíru) zaregistrujte nastavení 
vybraného formátu papíru do tiskárny.
Kliknutím na tlačítko [Save in Command File] 
(Uložit do příkazového souboru) exportujete 
nastavení papíru jako příkazový soubor. 
(Přípona souboru je „.bin“.)

POZNÁMKA
• Když je formát papíru zaregistrován v tiskárně 

a kliknete na [Exit] (Konec), zobrazí se 
dialogové okno [Paper Size Setup] (Nastavení 
formátu papíru) s přidaným formátem papíru 
v seznamu [Currently Registered Paper 
Sizes] (Aktuálně zaregistrované formáty 
papíru). Pokud je aplikace spuštěna, ukončete 
a restartujte ji, aby se nový formát papíru 
objevil v seznamu.

• Pokud jsou používány následující funkce, 
můžete jejich nastavení snadno použít na 
tiskárnu.

• Funkce velkokapacitního paměťového 
zařízení (strana 42)

• Bluetooth (Object Push Profile (OPP))

• Wi-Fi® (File Transfer Profile (FTP))
 

Neregistrujte formát papíru, pokud již byl 
stejný formát papíru zaregistrován. Může 
to způsobit nezamýšlený výsledek.

Chcete-li použít papír stejné velikosti, 
jako je aktuálně zaregistrovaná, vyberte 
požadovanou velikost ze seznamu 
[Currently Registered Paper Sizes] 
(Aktuálně zaregistrované formáty 
papíru) v dialogovém okně [Paper Size 
Setup] (Nastavení formátu papíru) 
a změňte nastavení v dialogovém okně 
[Edit] (Upravit).

Po importování seznamu bude celý 
obsah seznamu [Currently Registered 
Paper Sizes] (Aktuálně zaregistrované 
formáty papíru nahrazen importovanými 
formáty papíru.

Tyto příkazy nastavení mají být 
využívány pouze k použití nastavení na 
tiskárnu. Tyto příkazy nelze importovat 
do [Paper Size Setup] (Nastavení 
formátu papíru).
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Dialogové okno New (Nový) 3

 

1 Paper Size Name (Název formátu papíru)
Zadejte název formátu papíru, který chcete 
přidat.

2 Paper Types (Typy papíru)
Vyberte typ papíru.
Dostupná nastavení: [Continuous Length 
Tape] (Kontinuální páska), [Media With Marks] 
(Média se značkami), [Die-cut Label] 
(Samostatný štítek)

3 Podrobná nastavení
Zadejte podrobnosti pro přidávaný formát 
papíru.

4 Advanced Printing Adjustments (Pokročilá 
nastavení tisku)
Kliknutím na toto tlačítko zobrazíte dialogové 
okno [Advanced Printing Adjustments] 
(Pokročilá nastavení tisku), kde můžete 
provádět pokročilá nastavení tisku pro každý 
formát papíru. Další informace viz část 
Dialogové okno Advanced Printing 
Adjustments (Pokročilá nastavení tisku) 
na straně 40.

5 Cancel (Storno)
Stornuje nastavení a zavře dialogové okno. 
Nastavení zůstanou nezměněna.

6 Add (Přidat)
Kliknutím na toto tlačítko přidáte formát papíru.

Dialogové okno Advanced Printing 
Adjustments (Pokročilá nastavení 
tisku) 3

 

1 Printing Reference Point Adjustment 
(Tisk nastavení referenčního bodu)
Nastavte polohu referenčního bodu (výchozího 
bodu pro tisk). Tím se koriguje nesprávné 
zarovnání tisku vyplývající z rozdílů 
v modelech tiskáren nebo z pevných okrajů 
některých aplikací.

2 Tear Adjust (Nastavení odstřihu)
Umožňuje nastavit polohu pro odtržení papíru 
pomocí lišty odtrhu.
Dostupná nastavení: -10,0 mm až 10,0 mm

3 Energy Rank (Stupeň energie)
Změňte toto nastavení, když je nutné upravit 
množství tepla (energie) z tiskové hlavy, 
například u speciálního papíru.

POZNÁMKA
V závislosti na provozním prostředí a použitém 
médiu může docházet k odchylkám kontrastu 
výtisků. V případě potřeby změňte nastavení.
 

4 Media Sensor (Transmissive/Gap) 
(Čidlo médií (Přenos/mezera))
Nastavte přesnost, s jakou čidlo přenosu/
mezery detekuje mezery (rozestupy) 
samostatných štítků, a množství světla 
vyzařovaného snímačem.
Nastavení lze měnit, když jsou [Paper Types] 
(Typy papíru) nastaveny na [Die-cut Label] 
(Samostatný štítek).

3

2

4
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POZNÁMKA
Protože budou mít efekt nastavení [Media 
Sensor (Transmissive/Gap)] (Čidlo médií 
(Přenos/mezera)) (strana 31) v dialogovém 
okně [Device settings] (Nastavení zařízení), 
zvolte vhodné hodnoty.
Příklady nastavení:

 

5 Media Sensor (Reflective/Bar) (Čidlo médií 
(reflexní/pruh))
Nastavte přesnost, s jakou snímač reflexní/
černé značky detekuje černé značky, 
a množství světla vyzařovaného snímačem.
Nastavení lze měnit, když jsou [Paper Types] 
(Typy papíru) nastaveny na [Media With 
Marks] (Média se značkami).

POZNÁMKA
Protože budou mít efekt nastavení 
[Media Sensor (Reflective/Bar)] (Čidlo médií 
(reflexní/pruh)) (strana 31) v dialogovém okně 
[Device settings] (Nastavení zařízení), zvolte 
vhodné hodnoty.
Příklady nastavení:

 

6 OK
Uloží nastavení a vrátí vás do dialogového 
okna [New] (Nový).

7 Cancel (Storno)
Stornuje nastavení a zavře dialogové okno. 
Nastavení zůstanou nezměněna.

Distribuce formátů papíru 3

Formáty papíru exportované ze seznamu 
[Currently Registered Paper Sizes] 
(Aktuálně zaregistrované formáty papíru) 
lze distribuovat do jiných počítačů.

Distribuce pouze formátů papíru 3

Pokud je v přijímajícím počítači nainstalován 
ovladač tiskárny, je potřeba distribuovat 
pouze formáty papíru.

a V odesílajícím počítači určete nastavení 
formátu papíru a poté klikněte na 
tlačítko [Export]. (Bližší informace viz 
Nastavení formátu papíru na straně 38.)
Jsou vytvořeny následující soubory.
TD-2020A:
bst202ed.txt, bst202ed.ptd, pdt3335.bin

TD-2125N:
bst212ned.txt, bst212ned.ptd, 
pdt4535.bin

TD-2135N:
bst213ned.txt, bst213ned.ptd, 
pdt4735.bin

TD-2125NWB:
bst212nwbed.txt, bst212nwbed.ptd, 
pdt4635.bin

TD-2135NWB:
bst213nwbed.txt, bst213nwbed.ptd, 
pdt4835.bin

b Uložte soubor bst202ed.txt, 
bst212ned.txt, bst213ned.txt, 
bst212nwbed.txt nebo bst213nwbed.txt 
do libovolného umístění v přijímajícím 
počítači.

c V přijímajícím počítači klikněte na 
[Import].
Formáty papírů se nahradí 
importovanými.

Nastavení 
př. 1

Nastavení 
př. 2

Device settings 
(Nastavení zařízení) 2 -2

Paper Size Setup 
(Nastavení formátu 
papíru)

2 2

Skutečný efekt 4 0

Nastavení 
př. 1

Nastavení 
př. 2

Device settings 
(Nastavení zařízení) 2 -2

Paper Size Setup 
(Nastavení formátu 
papíru)

2 2

Skutečný efekt 4 0
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4
Funkce 
velkokapacitního 
paměťového zařízení 4

Funkce velkokapacitního 
paměťového zařízení 4

Funkce velkokapacitního ukládání vám 
umožňuje provádět příkazy tím, že odešlete 
data z počítače nebo jiného zařízení na 
tiskárnu prostřednictvím USB. Soubory, které 
byly zkopírovány do oblasti velkokapacitního 
ukládání tiskárny, budou zpracovány při 
stisknutí tlačítka  (Tisk).
Tato funkce je užitečná při následujících 
situacích.
 Když chce správce uložit šablony (formát 

.blf) a nastavení do příkazového souboru 
(formát .bin) a distribuovat je do tiskárny 
bez použití přizpůsobeného nástroje.

 Pokud chcete provádět příkazy bez 
instalace ovladače tiskárny.

 Pokud chcete tisknout a přenášet data ze 
zařízení s operačním systémem (včetně 
jiných operačních systémů, než je 
Windows), které má hostitelský port USB.

Používání funkce 
velkokapacitního ukládání 4

a Ujistěte se, že je tiskárna vypnuta.

b Podržte stisknuté tlačítko  (Tisk) 
a stiskněte a podržte tlačítko  
(Napájení).
Tiskárna se zapne v režimu 
velkokapacitního paměťového zařízení 
a indikátor POWER (Napájení) se 
rozsvítí oranžově.

c Připojte počítač nebo zařízení k tiskárně 
pomocí kabelu USB.
Na obrazovce počítače nebo zařízení se 
zobrazí oblast velkokapacitního ukládání 
tiskárny.

POZNÁMKA
Pokud se oblast velkokapacitního 
ukládání neobjeví automaticky, 
prostudujte si pokyny pro operační systém 
počítače nebo zařízení, kde najdete 
informace o přístupu k oblasti 
velkokapacitního ukládání.

 

d Přetáhněte do oblasti velkokapacitního 
ukládání soubor, který chcete kopírovat.

e Stiskněte tlačítko  (Tisk).
Příkazový soubor bude proveden.
Při provádění příkazů souboru svítí 
indikátor POWER (Napájení) oranžově 
a indikátor STATUS (Stav) bliká zeleně.

f Po provedení příkazů souboru indikátor 
STATUS (Stav) zhasne.

g Abyste režim velkokapacitního 
paměťového zařízení deaktivovali, 
vypněte tiskárnu.
Tiskárna se znovu spustí ve svém 
běžném provozním režimu.

Další funkce 4
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4

Změna nastavení 
tiskárny pomocí 
nástroje Web Based 
Management 
(Webová správa) 
(pouze TD-2125N/
2135N/2125NWB/
2135NWB) 4

Ke změně nastavení tiskárny můžete použít 
webový prohlížeč používající protokol HTTP 
(Hyper Text Transfer Protocol) nebo HTTPS 
(Hyper Text Transfer Protocol over Secure 
Socket Layer).
Používáte-li nástroj Web Based Management 
(Webová správa), máte k dispozici 
následující operace:
 Zobrazení informací o stavu tiskárny
 Změna síťových nastavení
 Zobrazení informací o verzi programu 

tiskárny
 Změna podrobné konfigurace sítě 

a tiskárny

POZNÁMKA
• Doporučujeme používat prohlížeč 

Microsoft Edge v systému Windows, 
Google Chrome™ v systému Android™ 
a Google Chrome™ nebo Safari 
v systému iOS.
Ať už používáte jakýkoliv prohlížeč, 
ujistěte se, že jsou povoleny JavaScript 
a Cookies.

• Výchozí přihlašovací heslo pro správu 
nastavení tiskárny je uvedeno na tiskárně 
a je označeno textem „Pwd“. Další 
informace naleznete v Příručce síťových 
aplikací.

 

 Po vypnutí tiskárny bude režim 
velkokapacitního paměťového 
zařízení deaktivován a veškeré 
soubory v oblasti velkokapacitního 
paměťového zařízení budou 
smazány.

 Tato funkce podporuje pouze 
soubory ve formátech .bin a .blf. 
Nepoužívejte s touto funkcí žádné 
jiné formáty souborů.

 Nevytvářejte v oblasti 
velkokapacitního ukládání žádné 
složky. Pokud vytvoříte nějakou 
složku, příkazy souborů v této 
složce nebudou provedeny.

 Maximální velikost uloženého 
souboru je 16 MB. Soubory větší 
než 16 MB nebudou uloženy.

 Pořadí, ve kterém zkopírujete více 
souborů, nemusí být stejné jako 
pořadí, ve kterém budou jejich 
příkazy vykonány. 

 Při funkci tiskárny v režimu 
velkokapacitního ukládání nejsou 
dostupné funkce bezdrátové sítě 
LAN, rozhraní Bluetooth ani 
připojení sériovým adaptérem RJ25 
na DB9M.

 Během provádění zkopírovaného 
souboru nepřistupujte k jiným 
souborům v prostoru 
velkokapacitního paměťového 
zařízení.
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Chcete-li využívat nástroj Web Based 
Management (Webová správa), vaše síť 
musí využívat protokol TCP/IP a tiskárna 
i počítač musí mít platnou IP adresu.

a Spusťte webový prohlížeč.

b Napište do pole adresy v prohlížeči 
adresu „https://IP adresa tiskárny“.
Například: 
http://192.168.1.2/

POZNÁMKA
Pokud používáte systém domain name 
system (DNS, systém názvů domén) nebo 
povolíte název NetBIOS, můžete místo IP 
adresy zadat odpovídající název. 
Například: 
https://Sdilena_tiskarna
Povolíte-li název NetBIOS, můžete použít 
rovněž název uzlu.
Například: 
https://brnxxxxxxxxxxxx

 

c Podle potřeby zadejte heslo do pole 
Login (Přihlášení) a potom klikněte na 
tlačítko Login (Přihlásit se).

d Změna nastavení tiskárny.
Při každém přístupu k nástroji Web 
Based Management (Webová správa) 
zadejte heslo do pole Login (Přihlášení) 
a potom klikněte na tlačítko Login 
(Přihlásit se).
Po nakonfigurování nastavení klikněte 
na tlačítko Logout (Odhlásit se).

Sada pro vývoj 
programů 4

Sada pro vývoj programů (SDK) je k dispozici 
na stránce podpory Brother. Chcete-li si 
stáhnout sady b-PAC a SDK pro mobilní 
zařízení (iPhone, iPad, Android 
a Windows Mobile), navštivte stránku 
https://support.brother.com/g/s/es/dev/en/
index.html?navi=offall.

POZNÁMKA
Sady SDK se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.

 

https://support.brother.com/g/s/es/dev/en/index.html?navi=offall
https://support.brother.com/g/s/es/dev/en/index.html?navi=offall
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5

Údržbu tiskárny lze provádět dle potřeby. 
V některých prostředích však může být nutné 
údržbu provádět častěji (např. je-li v prostředí 
hodně prachu). Pokud nečistoty nebo prach 
neodstraníte, mohou se na vytištěných 
štítcích objevit bílé pruhy nebo se médium 
může zaseknout.

Údržba tiskové hlavy 5

Utírejte tiskovou hlavu (1) bavlněnou tyčinkou 
namočenou v isopropyl alkoholu.
Čistěte tiskovou hlavu jednou denně nebo po 
každé výměně role podle toho, co nastane 
dřív.
 

UPOZORNĚNÍ
 

Vyhýbejte se kontaktu kůže s tiskovou 
hlavou, abyste předešli poškození 
elektrostatickým nábojem a korozí.
 

 

Nedotýkejte se povrchu tiskového média. 
 

 

Zajistěte, aby byla vaše tiskárna umístěna 
v dobře větrané místnosti. Pokud dojde ke 
vzniku kondenzace, vypněte tiskárnu a 
počkejte dokud kondenzace nezmizí.
 

 

Nepoškozujte tiskovou hlavu poškrábáním 
nebo úderem.
 

 

Neofukujte prach svým dechem.

 

Údržba tiskárny 5

1
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Údržba podávacího 
válečku 5

K odstranění nečistoty z podávacího 
válečku (1) použijte celofánovou pásku.
 

Údržba výstupu média 5

Pokud se na výstupu média (1) nahromadí 
lepidlo a médium se zasekne, odpojte 
tiskárnu od elektrické zásuvky a poté 
vyčistěte výstup média hadříkem mírně 
navlhčeným izopropylalkoholem.
 

Nepoužívejte organická rozpouštědla, 
jako je například benzen.

1 1
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Údržba oddělovače 
štítků (pouze 
TD-2125N/2135N/
2125NWB/2135NWB) 5

Pokud se na výstupu média (1), oddělovači 
štítků (2) nebo snímači oddělovače (3) 
nahromadí lepidlo a médium se zasekne, 
odpojte tiskárnu od elektrické zásuvky a poté 
vyčistěte výstup média hadříkem mírně 
navlhčeným izopropylalkoholem.
 

1 2

3
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6
Indikátory 6

Indikátory zůstanou rozsvícené nebo blikají, aby informovaly o stavu tiskárny. Následující 
symboly slouží v této části ke znázornění různých barev a vzorců svícení indikátorů.
Další informace o chybách a jejich řešení najdete v části Odstraňování problémů na straně 50.

Indikátory LED 6

 nebo  nebo  nebo Indikátor svítí vyobrazenou barvou

 nebo  nebo Indikátor bliká vyobrazenou barvou

 nebo  nebo Indikátor jednou nebo třikrát blikne vyobrazenou 
barvou a poté zhasne
Indikátor svítí nebo bliká libovolnou barvou nebo 
vzorcem

Indikátor nesvítí

POWER 
(Napájení) STATUS (Stav) Popis

Tiskárna je zapnutá

Probíhá inicializace

Otevřený horní kryt přihrádky na role médií

Příjem dat

Probíhá přenos / import dat

Probíhá chlazení

(3krát) (3krát)
Probíhá resetování pole se vzrůstající hodnotou

(1krát) (1krát)
Inicializace je dokončena

(Jednou za 
2 sekundy)

Chyba 1

Viz Odstraňování problémů na straně 50.

(Dvakrát každé 
2 sekundy)

Chyba 2

Viz Odstraňování problémů na straně 50.

Chyba systému

Viz Odstraňování problémů na straně 50.
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*1 Stisknutím a podržením tlačítka  (Posuv) na 10 sekund povolíte připojení WPS.
*2 Střídavě bliká zeleně.
*3 Stisknutím a podržením tlačítka  (Posuv) na pět sekund povolíte nebo zakážete Wi-Fi, 

Bluetooth nebo obojí. Viz části Použití Wi-Fi routeru nebo přístupového bodu (režim 
Infrastruktura) na straně 14 a Připojení tiskárny k počítači prostřednictvím rozhraní Bluetooth 
na straně 17.

Režim zavádění systému

Viz Odstraňování problémů na straně 50.

(3krát) (3krát)
Právě probíhá resetování

Aktivní režim velkokapacitního paměťového zařízení

(1krát)
Probíhá zpracování souboru v režimu velkokapacitního 
paměťového zařízení

 Nastavení WPS *1

 Párování s Bluetooth

POWER 
(Napájení)

STATUS 
(Stav) Wi-Fi Bluetooth Popis

Připraveno na změnu režimu připojení *2

(Jednou za 
3 sekundy)

(Jednou za 
3 sekundy)

Wi-Fi zapnuto, nepřipojeno

Wi-Fi zapnuto, připojeno *3

(Jednou za 
3 sekundy)

(Jednou za 
3 sekundy)

Bluetooth zapnuto, nepřipojeno

Bluetooth zapnuto, připojeno *3

Wi-Fi zapnuto, připojeno / Bluetooth zapnuto, 
připojeno *3

POWER 
(Napájení) STATUS (Stav) Popis
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Přehled 7

Pokud máte s tiskárnou jakékoli problémy, nejprve se ujistěte, že jste správně provedli následující 
úkony:
 Ujistěte se, že je nainstalován správný ovladač tiskárny.

Viz Instalace ovladače tiskárny a programu na straně 3.
 Ujistěte se, že je tiskárna připojena k počítači.

Viz Propojení počítače a tiskárny na straně 13.
Jestliže problémy přetrvávají, přečtěte si tipy pro odstraňování problémů v této kapitole.

POZNÁMKA
Další informace o chybových hlášeních, která se zobrazují na dotykovém panelu (volitelný) 
(pouze TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB), najdete v části Chybová hlášení na displeji 
dotykového panelu (volitelný) (pouze TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB) na straně 57.

 

Odstraňování problémů 7

Odstraňování problémů 7

Problém Řešení
Nesvítí indikátor POWER (Napájení).  Zkontrolujte, zda je kabel střídavého napájení zapojen 

správně. Pokud ano, zkuste jej zapojit do jiné elektrické 
zásuvky.

 Nezapomeňte použít adaptér Brother dodaný s tiskárnou.

 Pokud indikátor POWER (Napájení) stále nesvítí, 
kontaktujte zákaznický servis Brother.

Indikátory ukazují, že je tiskárna 
v zaváděcím režimu.

 Během aktualizace firmwaru byl odpojen napájecí adaptér 
a po opětovném zapnutí se tiskárna spustila v zaváděcím 
režimu.

Obraťte se na místního prodejce nebo zákaznický servis 
Brother.
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Indikátory ukazují, že se tiskárna chladí.  Tisková hlava nebo motor jsou příliš horké.

Tisková hlava:

Když se tisková hlava příliš zahřeje, může na papír tisknout 
i na místech, která nemají být potištěna. Tento stav je 
normální při tisku velkého počtu dokumentů s vysokou 
sytostí tisku. Tiskárna se zastaví a pokračuje v tisku až 
poté, co se tisková hlava ochladí.

Chcete-li předcházet riziku neúmyslného potištění 
prázdných ploch:

• Tiskněte s nastavením nižší sytosti a snižte počet 
černých oblastí, které se tisknou (například odstraňte 
stínování pozadí a barvy v grafech a prezentačních 
dokumentech).

• Nezapomeňte ověřit, zda má tiskárna dostatečné 
odvětrávání a není umístěna v uzavřeném prostoru.

Motor:

Pokud je tiskárna používána kontinuálně, motor se příliš 
zahřeje. V takovém případě, se tiskárna zastaví 
a pokračuje v tisku až poté, co se motor ochladí.

POZNÁMKA
Tento stav může nastat častěji, pokud tiskárnu používáte 
ve vysokých nadmořských výškách (3 048 m n. m.) kvůli 
nižší hustotě vzduchu, který tiskárnu ochlazuje.
 

Indikátory ukazují, že došlo k systémové 
chybě.

Vypněte tiskárnu a kontaktujte prodejce nebo zákaznický 
servis Brother.

Tiskárna netiskne.  Zkontrolujte, zda jsou kabely pevně připojeny k tiskárně.

 Došlo k chybě. Zkontrolujte podrobnosti o chybě v části 
Indikátory na straně 48. 
Pokud indikátor bliká červeně, vyhledejte část Pokud 
indikátor STATUS (Stav) bliká červeně na straně 55.

Problém Řešení
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Médium není zavedeno správně.  Přestože tisková hlava zůstává při běžném používání 
obvykle čistá, může na ní ulpět prach nebo nečistoty 
z podávacího válečku.

Pokud k tomu dojde, očistěte tiskovou hlavu nebo podávací 
váleček.

Další informace viz Údržba tiskové hlavy nebo Údržba 
podávacího válečku na straně 46.

 Zkontrolujte, zda jsou snímače správně umístěny. Další 
informace viz část Kontrola polohy snímače na straně 9.

 Zkontrolujte informace o formátu papíru zaregistrované 
v tiskárně.

Pokud informace o formátu papíru nebyly v tiskárně 
zaregistrovány, médium se nebude správně zavádět.

Další informace viz část Registrace údajů o formátu papíru 
do tiskárny na straně 3.

V počítači se objeví chyba přenosu dat.  Zkontrolujte, zda byl zvolen správný port.

 Zkontrolujte, zda indikátor POWER (Napájení) nebliká 
oranžově (tiskárna je v režimu chlazení).

Počkejte, dokud indikátor nepřestane blikat, a zkuste 
tisknout znovu.

 Jestliže se pokusíte tisknout, když právě ostatní uživatelé 
tisknou velké množství dat, tiskárna nebude schopna 
přijmout váš požadavek, dokud nebude dokončena 
probíhající tisková úloha. V takovém případě proveďte 
tiskovou úlohu znovu, jakmile se dokončí ostatní úlohy.

Médium je zaseknuté.

Média nejsou po tisku správně 
vysunována.

 Zkontrolujte, zda se na tiskové hlavě nebo podávacím 
válečku nenachází prach nebo nečistoty, které by bránily 
volnému otáčení.
Další informace viz Údržba tiskové hlavy nebo Údržba 
podávacího válečku na straně 46.

 Zkontrolujte, zda dráha výstupu média není blokována.

 Zkontrolujte, zda na výstupu média není lepidlo nebo 
nedošlo k chybnému podání.

Další informace viz část Údržba výstupu média 
na straně 46.

 Vyjměte roli média a znovu ji vložte.

Další informace viz část Vložení role média a vložení 
skládaného papíru na straně 7.

 Zkontrolujte, zda je horní kryt přihrádky na role médií pevně 
zavřený.

 Pokud se používá oddělovač štítků (volitelné příslušenství), 
zkontrolujte, zda bylo správně zadáno nastavení ovladače 
tiskárny pro funkci oddělovače. Další informace viz část 
Nastavení ovladače tiskárny na straně 90.

Problém Řešení
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Kvalita tisku je nízká.

Na vytištěných štítcích jsou bílé pruhy.

 Nastavte sytost tisku. Sytost tisku lze nastavit v dialogovém 
okně ovladače tiskárny nebo v „Printer Setting Tool“ 
(Nástroj pro nastavení tiskárny). (Viz Print Density (Sytost 
tisku) na straně 29)

 Zkontrolujte, zda se na tiskové hlavě nebo podávacím 
válečku nenachází prach nebo nečistoty, které by bránily 
volnému otáčení.
Očistěte tiskovou hlavu nebo podávací váleček. Další 
informace viz Údržba tiskové hlavy nebo Údržba 
podávacího válečku na straně 46.

Vytištěný čárový kód nelze přečíst.  Vytiskněte štítky tak, aby byly čárové kódy zarovnány 
s tiskovou hlavou, jak je znázorněno níže.
 

1 Tisková hlava
2 Čárový kód
3 Orientace tisku

 Doporučujeme tisknout čárové kódy při zapnuté volbě 
[Give priority to quality] (Upřednostnit kvalitu tisku) 
v nastavení [Quality] (Kvalita).

 Zkuste použít jiný skener.
Chci tiskárnu resetovat.

Chci odstranit data přenesená 
z počítače.

Pokud chcete resetovat tiskárnu a odstranit všechna 
přenesená data, použijte tento postup:

1 Stiskem a přidržením tlačítka  (Napájení) vypněte 
tiskárnu.

2 Stiskněte a podržte tlačítko  (Posuv) a tlačítko  
(Napájení), dokud se indikátor POWER (Napájení) 
nerozsvítí oranžově a indikátor STATUS (Stav) nezačne 
blikat zeleně.

3 Držte dále stisknuté tlačítko  (Napájení) a šestkrát 
stiskněte tlačítko  (Posuv).

4 Uvolněte tlačítko (Napájení).

Všechna přenesená data z počítače budou odstraněna 
a tiskárna se resetuje do továrního nastavení.

Přeji si zrušit aktuální tiskovou úlohu. Ujistěte se, že tiskárna je zapnutá, a poté stiskněte tlačítko  
(Napájení).

Chci resetovat pole se vzrůstající 
hodnotou.

Podržte stisknuté tlačítko  (Tisk), dokud indikátory POWER 
(Napájení) a STATUS (Stav) třikrát oranžově nebliknou.

Problém Řešení

1

2

3



Kapitola 7

54

Médium nelze posunout na začátek 
štítku.

 Použijte Nástroj pro vlastní štítky a aplikujte správné 
nastavení papíru v tiskárně.

 Zkontrolujte, zda jsou snímače správně umístěny.

Další informace viz část Kontrola polohy snímače 
na straně 9.

Data jsou do tiskárny odesílána, ale 
indikátor POWER (Napájení) nebliká 
zeleně.

Zkontrolujte, zda je kabel USB pevně připojen k tiskárně, 
případně zkuste použít jiný kabel USB.

U připojení WLAN (pouze TD-2125NWB/2135NWB) nebo 
Bluetooth (pouze TD-2125NWB/2135NWB) zkontrolujte, zda 
svítí příslušná kontrolka LED.

Štítky se neoddělují správně (při použití 
volitelného oddělovače štítků).

 Ujistěte se, že papír správně prochází přes oddělovač 
štítků.

 Zkontrolujte, zda bylo v ovladači tiskárny a v „Printer 
Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny) zadáno 
nastavení volitelného oddělovače.

Další informace viz Nastavení ovladače tiskárny 
na straně 90 nebo Media Sensor (Peeler) (Čidlo médií 
(jednotka odlepení)) (pouze TD-2125N/2135N/2125NWB/
2135NWB) na straně 31.

Médium nevystupuje správně (při použití 
volitelného oddělovače štítků).

 Pokud byl snímač oddělovače štítků vystaven přímému 
slunečnímu světlu, nemusí být vložené médium správně 
rozpoznáno. Tiskárnu používejte na místě, které není 
vystaveno přímému slunečnímu světlu.

Tiskárna nefunguje správně (při použití 
volitelného dotykového panelu).

 Zkontrolujte, zda název dotykového panelu (A nebo B), 
vytištěný v pravém horním rohu dotykového panelu, 
odpovídá zadanému názvu dotykového panelu, který se 
zobrazuje v pravém dolním rohu displeje LCD.

Pokud se neshodují, vyberte na dotykovém panelu položku 
[Set Panel] (Nastavit panel) a pak vyberte správné 
nastavení. Další informace viz část Určení nastavení 
pomocí dotykového panelu na straně 68.

 Zkontrolujte, zda byl správně zadán typ dat přiřazený 
tlačítkům bleskové volby.

Pokud nebylo zadáno správné nastavení, vyberte na 
dotykovém panelu položku [Keys Function] (Funkce 
kláves) a poté správně vyberte možnost [Template] 
(Šablona) nebo [Database] (Databáze). Další informace 
viz část Výběr dat přiřazených tlačítkům na bleskovém 
dotykovém panelu na straně 78.

Na dotykovém panelu nebyla stisknuta 
žádná klávesa, ale došlo k neúmyslnému 
zadání dat (při použití volitelného 
dotykového panelu).

 Očistěte dotykový panel a ujistěte se, že na něm nic neulpívá.

 Nepoužívejte dotykový panel, když je složený. Mohl by být 
vyvíjen tlak na držák dotykového panelu.

Zadávané znaky jsou jiné, než byly 
stisknuty (při použití volitelného displeje 
dotykového panelu).

 Očistěte dotykový panel a ujistěte se, že na něm nic neulpívá.

 Nepoužívejte dotykový panel, když je složený. Mohl by být 
vyvíjen tlak na držák dotykového panelu.

Problém Řešení
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Pokud indikátor STATUS (Stav) bliká červeně 7

Pokud indikátor STATUS (Stav) bliká červeně, proveďte následující kroky k odstranění chyby:

 Jednou stiskněte tlačítko  (Napájení). 
 Pokud chyba stále není odstraněna, vypněte tiskárnu a znovu ji zapněte.
 Pokud se vám stále nedaří chybu odstranit, obraťte se na zákaznický servis společnosti 

Brother.

Problém Řešení
Bliká indikátor STATUS (Stav). Zkontrolujte podrobnosti o chybě v části Indikátory na straně 48 

a poté se podívejte níže.
Indikátory ukazují, že došlo k chybě 1.  Zkontrolujte, zda je vložen správný typ média (například 

samostatný štítek nebo kontinuální páska) a velikost 
samostatného štítku.

 Zkontrolujte, zda je role média správně vložena.

Pokud ne, vyjměte roli média a znovu ji vložte.

Další informace viz část Vložení role média a vložení 
skládaného papíru na straně 7.

Pokud používáte oddělovač štítků (volitelný), projděte si 
část Vložení role média na straně 87.

 Zkontrolujte, zda se dotýkají vodítka média stran role 
média?

Posuňte vodítka média těsně k roli média.

Další informace viz část Vložení role média a vložení 
skládaného papíru na straně 7.

 Zkontrolujte, zda zbývá dostatek role média.

Pokud tomu tak není, nainstalujte novou roli média.

 Zkontrolujte, zda je horní kryt přihrádky na role médií pevně 
zavřený.

 Přístupový bod se nepodařilo najít nebo byly přibližně po 
2 minutách nalezeny dva nebo více přístupových bodů 
(pouze TD-2125NWB/2135NWB).
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Indikátory ukazují, že došlo k chybě 1.  Pokud chyba 1 trvá, zkontrolujte následující:

Nepoužíváte pásku delší než 1 m nebo jsou formáty 
souborů nekompatibilní.

Při odesílání šablony jako souboru BLF se zobrazí chyba, 
pokud se název modelu v souboru liší od názvu modelu 
tiskárny, která soubor přijímá.

Při pokusu o tisk šablony se zobrazí chyba, pokud zadaná 
šablona neexistuje.

Kontrolky LED ukazují chybu, pokud se vyhledání šablony 
s propojenou databází nezdaří.

Kontrolky LED ukazují chybu, pokud přenášená data 
způsobí překročení kapacity uživatelské paměťové oblasti.

Pokud se tyto chyby objeví, vypněte tiskárnu a znovu ji 
zapněte.

Pokud se chyba 1 nevymaže, obraťte se na zákaznický 
servis společnosti Brother.

Indikátory ukazují, že došlo k chybě 2.  Zkontrolujte, zda je připojené zařízení podporováno portem 
USB.

Port USB detekoval nadproud nebo nepodporované 
zařízení. Vypněte tiskárnu a zkontrolujte připojené zařízení.

Pokud je připojen rozbočovač USB, tiskárna se po uplynutí 
určité doby automaticky vypne. 

 Pokud dojde k poškození souborového systému nebo ke 
zkopírování souboru během zpracovávání souboru 
velkokapacitního paměťového zařízení, zobrazí se chyba. 
Vypněte tiskárnu.

 Zkontrolujte, zda nedošlo k přerušení bezdrátového 
připojení LAN nebo Bluetooth (pouze TD-2125NWB/
2135NWB).

Bezdrátové připojení LAN nebo Bluetooth navázané při 
zapnuté tiskárně bylo přerušeno. Vypněte tiskárnu a znovu 
ji zapněte.

Problém Řešení
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Chybová hlášení na displeji dotykového panelu (volitelný) 
(pouze TD-2125N/2135N/2125NWB/2135NWB) 7

Pokud se na LCD displeji dotykového panelu zobrazí chybová hlášení, vyhledejte řešení 
v následující tabulce.
Abyste chybové hlášení vymazali, použijte následující postup:

 Pokud na tiskárně červeně bliká indikátor STATUS (Stav), stiskněte jednou tlačítko  
(Napájení). Pokud se chyba stále neodstranila, vypněte tiskárnu a znovu ji zapněte.

 Pokud indikátor STATUS (Stav) na tiskárně nebliká červeně, stiskněte jednou jakékoli tlačítko 
na dotykovém panelu. Pokud se chyba stále neodstranila, vypněte tiskárnu a znovu ji zapněte.

 Pokud se po vykonání postupu chybové hlášení stále zobrazuje, kontaktujte zákaznický servis 
Brother.

Chybové hlášení Řešení
Check Media! 
(Zkontrolovat média!)

 Zkontrolujte, zda je vložen správný typ média a velikost samostatného štítku.

 Vyjměte roli média a znovu ji vložte.

Další informace viz část Vložení role média a vložení skládaného papíru 
na straně 7.

Pokud používáte oddělovač štítků (volitelný), projděte si část Vložení role 
média na straně 87.

 Ujistěte se, že se vodítka média dotýkají stran role média.

Další informace viz část Vložení role média a vložení skládaného papíru 
na straně 7.

 Ujistěte se, že je role média dostatečně dlouhá.
Close Cover! 
(Zavřít kryt!)

Zkontrolujte, zda je horní kryt přihrádky na role médií pevně zavřený.

Communication 
Error! (Chyba 
komunikace!)

 Zkontrolujte, zda je soubor šablony typu BLF a v názvu souboru je model vaší 
tiskárny.

 Bezdrátové připojení LAN nebo Bluetooth bylo přerušeno.

Vypněte tiskárnu a znovu ji zapněte.
Database Record 
Problem! (Problém 
záznamu databáze!)

 K číslu bleskové volby na dotykovém panelu nebyla přiřazena žádná 
databáze. Zadejte správné číslo podle části Výběr dotykového panelu 
na straně 77.

 Vyhledávání šablony s připojenou databází se nezdařilo.
No Template 
Selected! 
(Šablona nebyla 
vybrána!)

 K číslu bleskové volby na dotykovém panelu nebyla přiřazena žádná šablona. 
Zadejte správné číslo podle části Výběr dotykového panelu na straně 77.

 Určená šablona neexistuje.

Setting Wireless 
LAN Unsuccessful! 
Try again 
(Nastavení bezdrátové 
sítě LAN se nezdařilo! 
Zkuste to znovu)

 Přístupový bod nebyl nalezen.

 Přístupový bod k navázání spojení nebylo možné určit.
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Memory Full! 
(Plná paměť!)

 Ujistěte se, že páska není delší než 1 m.

 Pokud je při přenosu dat překročena kapacita uživatelské paměťové oblasti, 
je indikována chyba.

Wrong Password! 
(Chybné heslo!)

 Ujistěte se, že je heslo správce správné.

 Chcete-li obnovit heslo, otevřete „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení 
tiskárny) a vyberte položku [Device settings] (Nastavení zařízení).

Další informace viz část Admin Password (Heslo správce) na straně 33.
Incorrect Value! 
(Nesprávná hodnota!)

Zadejte hodnotu, která se nachází v přípustném rozmezí.

Noncompliant USB 
device. Remove 
Device! 
(Nekompatibilní 
zařízení USB. 
Odeberte zařízení!)

 Port USB detekoval nadproud nebo nepodporované zařízení USB.

Vypněte tiskárnu a zkontrolujte připojené zařízení. Nepoužívejte rozbočovač 
USB.

Mass Storage 
Operation error! 
(Chyba operace 
velkokapacitního 
paměťového zařízení!)

 Došlo k poškození souborového systému nebo ke zkopírování souboru 
během zpracovávání souboru velkokapacitního paměťového zařízení.

Vypněte tiskárnu.

System Error! 01 
(Chyba systému! 01)

Pokud se chybové hlášení zobrazí, kontaktujte zákaznický servis Brother.

System Error! 02 
(Chyba systému! 02)

Chybové hlášení Řešení
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Technické údaje o produktu 8

Technické údaje 8

Název modelu TD-2020A TD-2125N TD-2135N TD-2125NWB TD-2135NWB
 Tisk

Technologie tisku Přímá tepelná
Rozlišení tisku 203 dpi 203 dpi 300 dpi 203 dpi 300 dpi
Rychlost tisku 
(v závislosti na 
použitém médiu)

152,4 mm/s

Maximální šířka tisku 56 mm
Maximální délka tisku 1 000 mm
Minimální délka tisku 6 mm
Ovládací příkazy 
tiskárny

P-touch Template 2.0, kompatibilní se ZPLII, Raster, ESC/P, kompatibilní s CPCL

Zdroj napájení Napájecí adaptér (100-240 V, 50/60 Hz)
 Velikost

Hmotnost 1,32 kg 1,34 kg
Rozměry (Š × H × V) 110 × 215 × 172 mm
 Rozhraní

USB USB Ver.2.0 (plná rychlost) (mini-B, periferní)
Sériové Originální sériový kabel (volitelně: PA-SCA-001)
Drátová LAN síť Nepodporováno 10/100BASE-TX
Port hostitelského 
USB

Nepodporováno Podporováno

Bluetooth Nepodporováno Bluetooth Ver. 5.2 
(Classic + LE)

SPP, OPP, HCRP 
(Bluetooth Classic), 
GATT (Bluetooth Low Energy)

Podporovaný protokol: iAP
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WLAN Nepodporováno Bezdrátová síť LAN (2,4 GHz)

IEEE 802.11b/g/n 
(režim Infrastruktura)

IEEE 802.11g/n 
(režim Wireless Direct)

Bezdrátová síť LAN (5 GHz)

IEEE 802.11a/n 
(režim Infrastruktura)

*Režim Ad-hoc není 
podporován

 Provozní prostředí
OS Windows Windows 

8.1/10/11
Win 8.1, 10, 11, Server 2012, 2012 R2, 2016, 2019, 2022

Provozní teplota 5 °C až 40 °C
Provozní vlhkost 20 až 80% (bez kondenzace, maximální teplota vlhkého teploměru: 27 °C
Skladovací teplota -20 °C až 60 °C
Skladovací vlhkost 20 až 80% (bez kondenzace, maximální teplota vlhkého teploměru: 45 °C
 Specifikace médií

Typ média Účtenka (běžná i křídová)

Role samostatných štítků

Visačka

Náramek
Tloušťka Účtenka: 0,058 až 0,090 mm

Štítek: 0,080 až 0,170 mm

Visačka: 0,090 až 0,135 mm

Náramek: 0,279 mm
Průměr role 127 mm
Průměr špulky 25,4 mm
Max. šířka média 63 mm

Název modelu TD-2020A TD-2125N TD-2135N TD-2125NWB TD-2135NWB
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Rozměry produktu 8

POZNÁMKA
Všechny uvedené hodnoty jsou v milimetrech.

 

Pohled zepředu/zezadu 8

 

Pohled shora/zespodu 8

 

OTVOR PRO ŠROUBY
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Pohled zboku 8
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9

Připojení tiskárny 
k počítači 
prostřednictvím 
sériového adaptéru 
RJ25 na DB9M 9

a Před připojením sériového kabelu se 
ujistěte, že jsou tiskárna a počítač 
vypnuté.

b Připojte konektor RJ25 adaptéru k tiskárně.

c Připojte koncovku sériového kabelu 
určenou pro tiskárnu ke konektoru 
DB9M na adaptéru.

d Připojte druhý konec sériového kabelu 
k sériovému portu počítače.

POZNÁMKA
• Výchozí nastavení komunikace jsou 

následující:
Přenosová rychlost: 9 600 b/s
Parita: Žádná
Délka bitu: 8 bitů
Řízení toku: Hardware

• Ke změně nastavení komunikace použijte 
položku [P-touch Template settings] 
(Nastavení P-touch Template) v Printer 
Setting Tool (Nástroj pro nastavení 
tiskárny) – [Communication settings] 
(Nastavení komunikace). Další informace 
najdete v dokumentu Manuál šablon 
P-touch/Command Reference.
Nejnovější verze lze stáhnout z webu 
podpory.
support.brother.com 
Vyberte produkt a poté vyberte položku 
[Příručky].

 

Technické údaje 
o produktu 9

Slouží k převodu na konektor D-sub 
s 9 vývody.
 

1 Sériový adaptér z RJ25 na DB9M

Použití sériového adaptéru RJ25 
na DB9M (volitelný: PA-SCA-001)9

Ujistěte se, že používáte kabel určený 
pro váš volitelný produkt Brother.

1

http://support.brother.com/
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Volitelný displej s dotykovým panelem (TDU) 
je jednotka dotykového ovládání určená 
k připojení k tiskárně. Klávesy dotykového 
panelu lze použít k provádění různých 
operací bez nutnosti připojení k počítači.
Další informace o připojení displeje 
s dotykovým panelem jsou uvedeny 
v příslušném Stručném návodu k obsluze.

Obecný popis 10

 

1 LCD displej

POZNÁMKA
Během výroby a přepravy je přes displej LCD 
nalepena ochranná průhledná plastová fólie. 
Před použitím byste měli tuto fólii odstranit.
 

2 Dotykový panel
3 Kryt panelu TDU

LCD displej 10

Zvedněte LCD a poté nastavte úhel tak, aby 
byl obraz vidět. Pokud je obraz tmavý 
a obtížně čitelný, lze zapnout podsvícení. 
Další informace viz část Určení nastavení 
pomocí dotykového panelu na straně 68.

Obrazovka 10

Po zapnutí tiskárny se zapne také LCD 
displej.
 

1 Název a číslo šablony
2 Čas a datum
3 Indikátor úpravy šablony
4 Bezdrátová síť LAN (režim Infrastruktura)

5 Bluetooth
6 Nastavení dotykového panelu

 : Základní ovládací panel (A)

 : Bleskový dotykový panel (B)

Použití volitelného displeje 
s dotykovým panelem (volitelný: 
PA-TDU-001) (pouze TD-2125N/
2135N/2125NWB/2135NWB) 10

2

1

3

: Povoleno (nepřipojeno)

: Povoleno (slabý signál)

: Povoleno (střední signál)

: Povoleno (plný signál)

1
2

3 4 5 6
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Dotykový panel 10

K dispozici jsou dva dotykové panely: základní 
ovládací panel (A) a bleskový dotykový 
panel (B). K použití lze zvolit kterýkoli z nich.
Stiskem tlačítka na dotykovém panelu 
provedete operaci.
Pokud bylo tlačítku na bleskovém dotykovém 
panelu předem přiřazeno rozvržení štítku, 
můžete jednoduše vytisknout štítek stisknutím 
tlačítka příslušného štítku.

Základní ovládací panel (A) 10

 

Bleskový dotykový panel (B) 10

 

1  (tlačítko nastavení)
Určete nastavení pro různé parametry.

2 Esc (tlačítko escape)
Návrat k předchozí operaci. Podržením tohoto 
tlačítka po dobu alespoň 1 sekundy se vrátíte 
na hlavní obrazovku.

3 a / b / d / c
Mění zobrazenou položku nebo zvyšuje/
snižuje hodnoty. Podržením tohoto tlačítka 
rychle změníte zobrazenou položku nebo 
zvýšíte/snížíte hodnotu o 10.

4 Tlačítko OK
Použije operaci nebo nastavení.

5  (tlačítko správa)
Umožňuje určit základní nastavení používání 
dotykového panelu.

6  (tlačítko hledat)
Zobrazí obsah vybrané šablony. Lze prohlížet 
také obsah databáze nalinkované k šabloně.

7 Číselná tlačítka
Zadání čísla šablony nebo čísla záznamu 
v databázi. Lze je použít také k úpravám 
hodnot v rozvržení štítku.

8 Tlačítka bleskové volby
Výběr štítku k tisku.

POZNÁMKA
Název dotykového panelu (A nebo B) je 
zobrazen v pravém horním rohu dotykového 
panelu. Ujistěte se, že zadaný název 
dotykového panelu, který se zobrazuje na 
hlavní obrazovce na LCD, odpovídá názvu 
používaného dotykového panelu.
 

Na dotykový panel netlačte ostrými 
předměty. Jinak může dojít k jeho 
poškození.

1
2

6

7

3
4
5

8

4
3

1
2
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Informace o výměně 
dotykového panelu 10

a Kryt panelu TDU je připevněn pomocí 
čtyř kolíčků. Stiskněte dvě západky (1) 
vpředu, posuňte kryt směrem nahoru 
a uvolněte západky. Potom stejným 
způsobem stiskněte dvě západky (2) na 
vzadu a uvolněte je.
 

b Sejměte kryt panelu TDU a umístěte 
dotykový panel (1), který chcete použít, 
a poté průhlednou ochrannou fólii (2) na 
držák dotykového panelu (3).
 

c Nasaďte kryt panelu TDU zpět na 
původní místo.

1

2

Cizí tělesa, například prach, mezi 
dotykovým panelem, ochrannou fólií 
a držákem dotykového panelu mohou 
způsobit poruchu. Ujistěte, že se 
nepřichytily cizí materiály.

Když je dotykový panel vyměněn, 
nastavení pro displej s dotykovým 
panelem je třeba změnit. Další 
informace viz část Výběr dotykového 
panelu na straně 77.

1

2

3
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Tisk prostřednictvím 
displeje s dotykovým 
panelem 10

Pomocí následujícího postupu provedete tisk 
pomocí displeje s dotykovým panelem.

 

 

 

1. Příprava
Připojte tiskárnu k počítači a poté nainstalujte 
ovladač tiskárny a program (strana 3).

Vložte do tiskárny médium (strana 7).
 

2. Vytvořte rozvržení štítku.
K vytvoření rozvržení štítku na počítači použijte 
nástroj P-touch Editor, který lze stáhnout 
z našich webových stránek podpory (strana 72).
 

3. Přeneste rozvržení štítku do tiskárny.
K přenosu vytvořeného rozvržení štítku 
z počítače do tiskárny použijte nástroj P-touch 
Transfer Manager (strana 76).
 

4. Vytiskněte štítek.
K vytištění štítku použijte dotykový panel 
(strana 79).
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Nastavení displeje s dotykovým panelem 10

Nastavení displeje dotykového panelu lze upřesnit buď pomocí dotykového panelu, nebo pomocí 
nástroje v počítači připojeném k tiskárně. Další informace o připojení počítače a upřesnění 
nastavení viz Nastavení zařízení na straně 28.

Určení nastavení pomocí dotykového panelu 10

Stiskněte [ ] (tlačítko nastavení) nebo [ ] (tlačítko správa) a zobrazí se obrazovka nabídky. 
Stisknutím tlačítka [a] nebo [b] vyberte parametr a poté stiskněte [OK].
 

1 Posuvník indikuje první parametr šipkou nahoru a poslední parametr šipkou dolů. Pokud je vybrán poslední parametr, 
stiskem [b] se přesunete na první parametr. Pokud je vybrán první parametr, stiskem [a] se přesunete na poslední 
parametr.

2 Aktuálně vybraný parametr je zvýrazněný.

Pomocí displeje s dotykovým panelem připojeného k tiskárně lze upřesnit následující nastavení.

Tlačítko Parametr Nastavení Popis
 

(tlačítko 
nastavení)

Print Density 
(Sytost tisku)

-5/-4/-3/-2/-1/0/+1/+2/
+3/+4/+5

Nastavte sytost tisku tiskárny.

Confirm Print 
(Potvrdit tisk)

On (Zap.) / Off (Vyp.) Zvolte, zda se před tiskem 
objeví zpráva umožňující 
potvrdit počet kopií.

Text Direction 
(Směr textu)

Normal (Normální) /
Inverted 180° (Převrácení 
o 180 stupňů)

Zvolte orientaci tisku.

Exit Position (Výstupní 
pozice)

Tear (Odtržení) / Peeler 
(Jednotka odlepení)

Zvolte výstupní umístění média.

Backlight (Podsvícení) On (Zap.) / Off (Vyp.) Zvolte, zda je zapnuté 
podsvícení LCD.

LCD Contrast 
(Kontrast LCD)

+2/+1/0/-1/-2 Zvolte kontrast LCD displeje.

Beeper (Signál) On (Zap.) / Off (Vyp.) Zvolte, zda tiskárna pípne 
v případě stisku tlačítka 
dotykového panelu.

Set Panel 
(Nastavit panel)

A/B Zvolte, který dotykový panel 
chcete použít.

2
1
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(tlačítko 
správa) 1

Setup 
(Nastave-
ní)

Keys 
Function 
(Funkce kláves)

Template (Šablona) /
Database (Databáze)

Vyberte typ dat přiřazených 
tlačítkům na bleskovém 
dotykovém panelu. Chcete-li 
přiřadit šablony, vyberte 
možnost [Template] 
(Šablona). Chcete-li přiřadit 
databáze nalinkované k jedné 
šabloně, zvolte možnost 
[Database] (Databáze).

Serialize 
Mode 
(Sériový režim)

Cont From Last 
(Pokračovat od posledního) /
From Starting# 
(Od počátečního č.)

Zvolte, zda se má použít sériový 
režim od posledního 
vytištěného čísla.

Default 
Print# 
(Výchozí č. 
tisku)

1-999 Specifikujte výchozí počet kopií, 
který se při tisku zobrazí.

Set clock 
(Nastavit čas)

Výchozí: 
2013/01/01 24h 00:00

Nastavte čas a datum pro 
displej s dotykovým panelem.

Time&Date 
Form (Formát 
času a data)

Date Format 
(Formát data): 
1/31/2099, 01/31/2099, 
31/1/2099, 31/01/2099, 
31.1.2099, 31.01.2099, 
31-1-2099, 31-01-2099, 
2099/1/31, 2099/01/31, 
2099-1-31, 2099-01-31

Vyberte formát data pro hodiny.

Time Format 
(Formát času): 
01:59(24), 1:59(24), 
1:59AM, 01:59AM

Vyberte formát času pro hodiny.

Language 
(Jazyk)

Dansk/Deutsch/English/
Español/Français/
Italiano/Nederlands/
Norsk/Português/Suomi/
Svenska/

Vyberte jazyk pro dotykový 
panel.

Unit 
(Jednotka)

inch (palec) / mm (mm) Vyberte měrné jednotky pro 
zobrazená nastavení.

Print# 
(Č. tisku) 2

From Starting# (Od 
počátečního č.) /
Cont From Last 
 (Pokračovat od posledního)

Zvolte, zda počet kopií 
nastavený z TDU zůstane 
nastavený po vytištění kopií.

Toto nastavení TDU bude 
používáno, dokud se tiskárna 
nevypne.

Bar Code 
(Čárový kód) 2

With Margins (S okraji) /
No Margins (Bez okrajů)

Můžete nastavit, zda budou 
kolem čárových kódů přidány 
okraje.

Tlačítko Parametr Nastavení Popis
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1 [ ] (tlačítko správa) je přístupné pouze v případě, že je nastaven dotykový panel A (základní ovládací panel).
2 Tato funkce je dostupná ve verzi firmwaru 1.04 a pozdějších.

Nejnovější verze lze stáhnout z webu podpory.
support.brother.com 

POZNÁMKA
• Některá nastavení se mohou v závislosti na firmwaru (programu tiskárny) lišit.
• Chcete-li nastavení resetovat, použijte položku [Device settings] (Nastavení zařízení) 

v „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny) k obnovení všech nastavení na tovární 
hodnoty. Další informace viz část Nastavení zařízení na straně 28.

 

Nastavení data a času 10

Nastavte hodiny na aktuální čas a datum. Toto datum a čas se zobrazují na hlavní obrazovce.

a Stiskněte [ ] (tlačítko správa).

 
(tlačítko 
správa) 1

(pokra-
čování)

Setup 
(Nasta-
vení)

(pokra-
čování)

DB search 
(Prohledávání 
databáze) 2

By Line# (Podle č. řádku) /
By Data (Podle data)

Při použití šablony 
s nalinkovanou databází zvolte, 
zda hledat databázové 
záznamy podle čísla řádku 
nebo podle jejich dat.

Set Temp 
Time (Nastavit 
dočasný čas) 2

Default Time (Výchozí 
čas) / Cont From Last 
(Pokračovat od posledního)

Při přímém zadávání data/času 
k tisku vyberte, zda zadané 
datum/čas zůstanou po 
vytištění kopií nastavené nebo 
ne.

Toto nastavení bude 
používáno, dokud se tiskárna 
nevypne.

Security 
(Zabe-
zpečení)

Disable Edit 
(Zakázat 
úpravy)

On (Zap.) / Off (Vyp.) Zvolte, zda lze či nelze 
rozvržení štítků upravovat.

Lock 
Settings 
(Uzamknout 
nastavení)

On (Zap.) / Off (Vyp.) Povolení nebo zakázání změn 
nastavení pro [ ] (tlačítko 
nastavení).

Admin 
Password 
(Heslo správce)

On (Zap.) / Off (Vyp.) Nastavte přístup zabezpečený 
heslem pro [ ] (tlačítko 
správa).

Enter Password 
(Zadat heslo): 
**** (4 místa)

Zadejte čtyřmístné heslo.

Configuration 
(Konfigurace)

Printer (Tiskárna) /
ProgVer (Verze programu) /
FontVer (Verze fontu) /
Memory (Paměť)

Zobrazí název modelu tiskárny, 
verzi firmwaru, verzi fontu 
a množství vestavěné paměti.

Tlačítko Parametr Nastavení Popis

http://support.brother.com/
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b Stiskněte [b], vyberte [Setup] (Nastavení) a poté stiskněte [OK].

c Stiskněte [b], vyberte [Set Clock] (Nastavit čas) a poté stiskněte [OK]. Objeví se obrazovka 
nastavení času.

d Stiskem číselných tlačítek nastavte poslední dvě číslice roku, dvě číslice pro měsíc a dvě 
číslice pro den.
Pro nastavení 1. prosince 2013, stiskněte [1] [3] [1] [2] [0] [1].

e Stiskem [a] nebo [b] zvolte AM, PM nebo 24 a poté stiskem číselných tlačítek upřesněte dvě 
dvojice číslic pro hodiny a minuty.
Pro zadání času 2:45 ve formátu AM/PM stiskněte [b] pro výběr [PM] a poté stiskněte [c] a [0] 
[2] [4] [5].

f Stiskněte [OK]. Objeví se hlavní obrazovka a zobrazí se specifikovaný čas a datum.

POZNÁMKA
Formát času a data lze změnit. Stiskněte [ ] (tlačítko správa), vyberte [Setup] (Nastavení), 
poté [Time&Date Form] (Formát času a data) z parametrů a následně upřesněte nastavení 
pro [Date Format] (Formát data) a [Time Format] (Formát času).

 

Nastavení hesla správce 10

Lze nastavit heslo, které zabrání snadnému přístupu k základním nastavením po stisknutí [ ] 
(tlačítko správa). Pokud je heslo nastaveno, po každém stisku [ ] (tlačítko správa) je nutné zadat 
heslo. Přístup k těmto parametrům lze omezit nastavením hesla.

a Stiskněte [ ] (tlačítko správa).

b Stiskněte [b], vyberte [Admin Password] (Heslo správce) a poté stiskněte [OK].

c Stiskem [b], vyberte možnost [On] (Zapnuto) a poté stiskněte [OK].
Objeví se obrazovka pro zadání hesla.

d Zadejte 4 místné heslo a poté stiskněte [OK].
Heslo je nastaveno.

POZNÁMKA
• Tento parametr je přístupný pouze v případě, že je nastaven dotykový panel A (základní 

ovládací panel).

• Po nastavení hesla se při stisku [ ] (tlačítko správa) objeví obrazovka pro zadání hesla. 
Zadejte nastavené 4 místné heslo a poté stiskněte [OK].

• Chcete-li zrušit nastavení hesla, stiskněte [ ] (tlačítko správa), zadejte heslo pro zobrazení 
parametrů a poté nastavte položku [Admin Password] (Heslo správce) na hodnotu [Off] (Vyp.).

• Pokud si heslo nepamatujete, použijte položku [Device settings] (Nastavení zařízení) 
v „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny) k obnovení všech nastavení na tovární 
hodnoty, nebo znovu upřesněte heslo a použijte ho. Další informace viz část Nastavení 
zařízení na straně 28.
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Vytvoření rozvržení 
štítku 10

K vytvoření rozvržení štítku na počítači 
použijte nástroj P-touch Editor, který lze 
stáhnout z Brother support webu. Další 
informace o používání najdete v Příručce 
uživatele programů, která je ke stažení na 
Brother support webu (support.brother.com).

Vytvoření šablony 10

 Vzorek štítku
 

a Windows 10:
V nabídce Start klikněte na [Brother 
P-touch] – [P-touch Editor].

Windows 8.1:
Klikněte na ikonu [P-touch Editor] 
v nabídce [Start] nebo [Aplikace] nebo 
klikněte dvakrát na ikonu [P-touch 
Editor] na pracovní ploše.

b Když se aplikace P-touch Editor spustí, 
zvolte, zda chcete vytvořit nové 
rozvržení nebo otevřít rozvržení 
stávající.

c Klikněte na [Paper] (Papír) (1) a poté 
upřesněte médium a délku (2). (Toto 
okno se zobrazí v režimu [Express].)
 

d Klikněte na [Text] (1) a poté upřesněte 
font a styl (2).
 

1

2

1

2

http://support.brother.com/
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e Kliknutím na  zobrazíte kurzor, aby 
bylo možno zadat text.
 

f Po vložení textu můžete kliknutím 
přemisťovat textové pole v rámci 
šablony.

g Opakováním kroků e a f zadejte text 
a uspořádejte rozvržení.
Po zadání textu klikněte na [File] 
(Soubor) – [Save as] (Uložit jako) v liště 
nabídek a poté upřesněte název 
souboru pro uložení dat.

POZNÁMKA
Prvních deset znaků názvu souboru se 
zobrazí na LCD jako název šablony, 
pokud používáte displej s dotykovým 
panelem.

 

Nastavení textu a pořadí pro 
zobrazení na LCD 10

Pomocí programu P-touch Editor můžete 
nastavit text zobrazený na LCD a pořadí jeho 
zobrazení.

a Otevřete v programu P-touch Editor 
rozvržení štítku, které chcete upravit.

b Vyberte textové pole, které se má 
zobrazit na LCD, klikněte na ně pravým 
tlačítkem a poté kliknutím na 
[Properties] (Vlastnosti) zobrazte 
dialogové okno [Text Properties] 
(Vlastnosti textu). V poli [Object Name] 
(Název objektu) na kartě [Expanded] 
(Rozšířený) nastavte požadované číslo 
(např. „Text1“, „Text2“ nebo „Text3“). 
Text se zobrazí na LCD v pořadí 
nastavených čísel.
Abyste zabránili zobrazení textu na 
LCD, zaškrtněte políčko [Text Cannot 
Be Edited] (Text nelze upravit) na kartě 
[Expanded] (Rozšířený).
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Vložení data a času do štítku 10

a Otevřete v programu P-touch Editor 
rozvržení štítku, které chcete upravit.

b V liště nabídek kliknutím na [Insert] 
(Vložit) – [Date/Time] (Datum/Čas) 
zobrazte dialogové okno [Date and 
Time Properties] (Vlastnosti data 
a času). Zvolte nastavení formátu textu, 
který chcete vložit.
 

Nalinkování databáze 
k šabloně 10

 Vzorek štítku
 

K vytvořené šabloně lze nalinkovat databázi. 
Protože text v šabloně může být nahrazen 
textem z databáze, vytvořením jediné 
šablony lze snadno vytisknout více štítků.
Další informace ohledně upřesnění nastavení 
databáze viz [P-touch Editor Help] 
(Nápověda k P-touch Editor).

a Databázový soubor připravte předem.

POZNÁMKA
• Jako databáze lze použít soubory uložené 

ve formátech XLS, MDB, CSV a TXT.
• K jedné šabloně lze nalinkovat pouze 

jednu databázi. V této databázi může být 
vytvořeno nejvýše 65 000 záznamů. 
(Celková velikost šablon a databází je 
omezena na 20 MB.)

• Data zadaná v databázi lze zobrazit na 
LCD. Zobrazit lze pouze prvních 13 znaků.

 

b V programu P-touch Editor otevřete 
šablonu, kterou chcete připojit 
k databázi.

 Pokud je zaškrtnuto políčko [At 
Printing] (Při tisku) (1), bude 
vloženo datum a čas v době tisku. 
Pokud je políčko nezaškrtnuté, 
bude vloženo aktuální datum a čas 
a nebudou aktualizovány.

 Datum a čas vložené do štítku 
budou vytištěny vestavěnou 
znakovou sadou tiskárny. Protože je 
velikost znaků určena velikostí 
objektu data a času, nastavte objekt 
na požadovanou velikost 
v programu P-touch Editor před 
přenosem rozvržení štítku do 
tiskárny.

 

1
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c V liště nabídek klikněte na [File] 
(Soubor) – [Database] (Databáze) – 
[Connect] (Připojit) a zobrazí se 
dialogové okno [Open Database] 
(Otevřít databázi). Vyberte možnost 
[Connect Database File] (Připojit 
databázový soubor), klikněte na 
[Browse] (Procházet) a poté vyberte 
databázi, kterou chcete připojit.
 

d Kliknutím na tlačítko [Next] (Další) 
zobrazte dialogové okno nastavení. 
Pomocí [Database Field] (Pole 
databáze) pod nabídkou [Merge Fields] 
(Sloučení polí) upřesněte, který sloupec 
databáze bude připojen ke kterému 
objektu, a poté klikněte na [OK].
 

e Šablona s databází se propojí a zobrazí 
se hlavní okno. Klikněte na řádek 
databáze, který chcete zkontrolovat, 
a zobrazí se štítek s nahrazeným 
textem.
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Přenos rozvržení štítku 
do tiskárny 10

Po přenesení vytvořeného rozvržení štítku 
z počítače do tiskárny můžete použít displej 
s dotykovým panelem k rychlému tisku 
libovolného počtu štítků.
K přenosu dat použijte program P-touch 
Transfer Manager. Další informace najdete 
v Příručce uživatele programů, která je ke 
stažení na Brother support webu 
(support.brother.com).

a Propojte tiskárnu a počítač kabelem 
USB a poté zapněte tiskárnu.

b V programu P-touch Editor otevřete 
rozvržení štítku, které chcete přenést, 
a poté klikněte na [File] (Soubor) – 
[Transfer Template] (Přenos šablony) – 
[Transfer] (Přenos).

POZNÁMKA
• Pokud v programu P-touch Editor nelze zvolit 

možnost [Transfer Template] (Přenos 
šablony), ujistěte se, že je okno rozvržení 
v programu P-touch Editor aktivním oknem.

• Pokud již bylo rozvržení štítku přeneseno 
do nástroje P-touch Transfer Manager, 
můžete spustit aplikaci.
• Windows 10:

V nabídce Start klikněte na [Všechny 
programy] – [Brother P-touch] – 
[P-touch Tools] – [P-touch Transfer 
Manager].
Aplikace P-touch Transfer Manager se 
spustí.

• Windows 8.1:
Klikněte na položku [P-touch Transfer 
Manager] v nabídce [Start] nebo 
[Aplikace].

Aplikace P-touch Transfer Manager se 
spustí.

 

c V seznamu [Printer] (Tiskárna) zvolte 
tiskárnu. Klikněte pravým tlačítkem na 
[Configurations] (Konfigurace), 
klikněte na [New] (Nová) a poté vytvořte 
novou složku s požadovaným názvem. 
(V tomto příkladu je vytvořena složka 
[Price Card] (Cenová karta).)
Klikněte na [Configurations] 
(Konfigurace) nebo [All Contents] 
(Veškerý obsah) a poté přetáhněte 
data, která chcete přenést, do složky 
[Price Card] (Cenová karta).
 

d Souboru ve složce [Price Card] 
(Cenová karta) bude přiřazeno číslo 
klíče (číslo šablony zaregistrované 
v tiskárně). Chcete-li číslo změnit, 
klikněte pravým tlačítkem na soubor, 
klikněte na [Key Assign] (Přiřazení 
klávesy) a poté vyberte číslo mezi 
1 a 99.
 

Před přenosem dat se ujistěte, že je na 
LCD zobrazena hlavní obrazovka.

http://support.brother.com/
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Data zaregistrovaná s klíči 1 až 28 (1) 
bleskového dotykového panelu jsou 
určena číslem klíče.
 

e Vyberte složku [Price Card] (Cenová 
karta) a pak klikněte na [Transfer] 
(Přenést). Pokud se zobrazí zpráva 
s žádostí o potvrzení, klikněte na [OK]. 
Přenos bude zahájen.

POZNÁMKA
• Na této tiskárně lze zaregistrovat až 

99 šablon.
• Existují různé způsoby hromadného 

přenosu šablon do tiskárny, v závislosti na 
tom, zda je instalován ovladač tiskárny. 
Další informace najdete v části „Vytváření 
štítků“ v Příručce uživatele programů, 
která je ke stažení na Brother support 
webu (support.brother.com).

• Pokud má nová přenášená šablona stejné 
číslo klíče jako šablona již zaregistrovaná 
v tiskárně, nová šablona přepíše starou.

 

Výběr dotykového panelu 10

Jako displej s dotykovým panelem lze zvolit 
dva dotykové panely – základní ovládací 
panel (A) a bleskový dotykový panel (B).
Pokud je použit bleskový dotykový panel (B), 
je třeba upřesnit data přiřazená tlačítkům 
bleskové volby. Bližší informace o specifikaci 
nastavení viz Výběr dat přiřazených tlačítkům 
na bleskovém dotykovém panelu 
na straně 78.

a Stiskněte [ ] (tlačítko nastavení).

b Stiskněte [b], vyberte [Set Panel] 
(Nastavit panel) a poté stiskněte [OK].

c Stisknutím tlačítka [a] nebo [b] vyberte 
[A] nebo [B] a poté stiskněte [OK].

d Při výměně dotykového panelu 
postupujte podle pokynů na obrazovce. 
(Další informace o jeho výměně viz 
Informace o výměně dotykového panelu 
na straně 66.)

e Ujistěte se, že zadaný název 
dotykového panelu zobrazený na 
obrazovce odpovídá názvu 
používaného dotykového panelu, a poté 
stiskněte tlačítko  (Tisk).

Pokud je používán bleskový dotykový 
panel, číslo je třeba určit před 
přenosem dat.

 Pokud jsou tlačítkům bleskové volby 
přiřazeny šablony:

Šablony s čísly klíčů 1 až 28 jsou 
zaregistrovány pod tlačítky 
bleskových voleb stejného čísla.

 Pokud jsou tlačítkům bleskové volby 
přiřazeny databáze:

Pokud je vybrána šablona 
s připojenou databází, databáze 
s čísly 1 až 28 jsou zaregistrovány 
pod tlačítky bleskové volby stejného 
čísla.

Další informace o upřesnění dat 
přiřazených tlačítkům bleskové volby 
viz Výběr dat přiřazených tlačítkům na 
bleskovém dotykovém panelu 
na straně 78.

1

http://support.brother.com/
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Výběr dat přiřazených 
tlačítkům na bleskovém 
dotykovém panelu 10

Je možné určit typ dat přiřazený tlačítkům 
bleskového dotykového panelu, když je 
s displejem používán bleskový dotykový 
panel. Typem dat mohou být šablony nebo 
databáze.
 Vzorové rozvržení štítku zaregistrované 

v tiskárně:
 

 Pokud byla nastavena možnost 
[Template] (Šablona), počínaje šablonou 
číslo 1 budou šablony zaregistrovány pod 
tlačítky bleskové volby téhož čísla.
 

 Pokud byla nastavena možnost 
[Database] (Databáze), počínaje 
databází číslo 1 budou databáze vybrané 
šablony zaregistrovány pod tlačítky 
bleskové volby téhož čísla. (Na obrázku je 
vybrána šablona číslo 1.)
 

a Stiskněte [ ] (tlačítko správa).

b Vyberte [Setup] (Nastavení) a poté 
stiskněte [OK].

c Vyberte [Keys Function] (Funkce 
kláves) a poté stiskněte [OK].

d Stisknutím tlačítka [a] nebo [b] vyberte 
[Template] (Šablona) nebo 
[Database] (Databáze) a poté 
stiskněte [OK].

Name PriceNo.
Strawberry
Orange
Apple
Banana

2.85
1.55
2.15
1.554

3
2
1

Šablona č. 1  (fruits.lbx)

Databáze

$ 2.85
Strawberry

PriceNo.
10%
15%
30%
50%4

3
2
1

Šablona č. 2  (off.lbx)

Databáze

10%OFF
Price Down !!

Šablona č. 3  (drink.lbx)

$ 3.85
Coffee

$ 2.85
Strawberry

10%OFF
Price Down !!

$ 3.85
Coffee

$ 2.85
Strawberry

$ 1.55
Orange

$ 2.15
Apple

$ 1.55
Banana
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Vytvoření bleskového 
dotykového panelu 10

Bleskový dotykový panel lze vytvořit 
některým z následujících způsobů.
 Pomocí nálepek nebo rukou 

poznamenejte názvy tlačítek přímo na 
dodávaný bleskový dotykový panel.

 Obrázek samotného panelu najdete na 
poslední stránce před zadní obálkou ve 
Stručném návodu k obsluze displeje 
s dotykovým panelem. Obrázek lze použít 
zkopírováním na standardní papír.
Velikost panelu: 132,4 mm (délka) × 
92,3 mm (šířka)

 Formát panelu lze stáhnout 
z následujícího webu.
support.brother.com 
[Select your region/country] (Vyberte 
region/zemi) – Vyberte svůj produkt – [Ke 
stažení]
Lze ho použít zapsáním názvů tlačítek 
a následným vytištěním dat na standardní 
papír.

Tisk štítku 10

Rozvržení štítku přenesené do tiskárny lze 
snadno tisknout nebo upravovat pomocí 
dotykového displeje bez potřeby připojení 
k počítači.

Tisk pomocí základního 
ovládacího panelu 10

a Zapněte tiskárnu. Zobrazí se hlavní 
okno.
 

b Stiskem [a] nebo [b] vyberte číslo 
šablony, kterou chcete vytisknout, nebo 
číslo zadejte číselnými tlačítky a poté 
stiskněte [OK]. Stiskem [ ] (tlačítko 
hledat) zobrazte podrobnosti šablony na 
obrazovce.
 

1 Číslo šablony
2 Text v šabloně
3 Formát papíru
4 Číslo záznamu v databázi (pouze 

pokud je nalinkovaná databáze)

POZNÁMKA
• Veškerý text v šabloně lze zkontrolovat 

stisknutím [d] nebo [c].
• Text zobrazený na LCD a pořadí jeho 

zobrazení můžete nastavit pomocí 
programu P-touch Editor. Další informace 
viz část Nastavení textu a pořadí pro 
zobrazení na LCD na straně 73.

 

41
2
3
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c Pokud je nalinkovaná databáze:
Stiskem [a] nebo [b] vyberte číslo 
databázového záznamu, který chcete 
vytisknout, nebo číslo zadejte číselnými 
tlačítky a poté stiskněte [OK].

d Stiskněte tlačítko  (Tisk). Zobrazí se 
zpráva pro potvrzení počtu kopií.
 

e Zadejte počet kopií k vytištění a poté 
stiskněte tlačítko  (Tisk) nebo [OK]. 
Štítky budou vytištěny.

POZNÁMKA
• Počet kopií k vytištění lze nastavit od 1 do 

999.
• Pokud šablona obsahuje číselnou řadu, 

štítky budou tištěny s rostoucím číslem 
v poli ve specifikovaném počtu.

• Pokud je položka [Confirm Print] 
(Potvrdit tisk) nastavena na [Off] (Vyp.), 
tisk začne, když je stisknuto tlačítko  
(Tisk) v kroku d.

 

Úprava obsahu štítku před tiskem 10

Chcete-li změnit obsah šablony, která již byla 
přenesena do tiskárny, pomocí dotykového 
panelu lze data přímo upravovat. To vám 
ušetří námahu s úpravou dat v počítači 
a jejich přenosem do tiskárny.

POZNÁMKA
• Upravovat lze pouze čísla.
• Upravenou šablonu nelze uložit. Když 

vyberete jinou šablonu nebo databázi, 
upravená data se vrátí na původní 
hodnoty.

 

a Na hlavní obrazovce vyberte šablonu, 
kterou chcete upravit, a poté stiskněte 
[ ] (tlačítko hledat).
Pokud má být obsah databázového 
záznamu upraven, vyberte příslušný 
databázový záznam.

b Stisknutím [d] nebo [c] zobrazíte 
upravovanou položku. Poté stiskněte 
[OK].
Vstoupíte do režimu úprav a číslo, které 
lze upravit, bude označeno.
 

c Stisknutím [d] nebo [c] označte číslo, 
které chcete upravit. Stiskem číselného 
tlačítka nového čísla přepište staré 
číslo. (V tomto příkladu změníme číslo 
[2,85] na [2,45]. Stiskem [c] označte 
[8] a poté stiskněte [4] na číselných 
tlačítkách.)

 V levém dolním rohu obrazovky 
indikuje, že šablona byla upravena.
 

POZNÁMKA
• Pro návrat aktuálně zobrazené položky na 

původní hodnotu stiskněte [Esc] 
a opusťte režim úprav.

• Držením tlačítka [Esc] po dobu alespoň 
jedné sekundy vrátíte aktuálně 
zobrazenou položku na původní hodnotu 
a vrátíte se na hlavní obrazovku. Pokud 
byla upravena jakákoli jiná položka, 
zobrazí se .

 

K úpravě dat použijte základní ovládací 
panel.
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d Stiskem [OK] použijte upravený text 
a poté stiskněte tlačítko  (Tisk). 
Zobrazí se zpráva pro potvrzení počtu 
kopií.
 

e Zadejte počet kopií k vytištění a poté 
stiskněte tlačítko  (Tisk) nebo [OK]. 
Štítky budou vytištěny.

Hledání záznamů v databázi 
nalinkované k šabloně 10

Po přenosu šablony s nalinkovanou databází 
do tiskárny můžete vyhledat záznam 
v databázi stiskem [ ] (tlačítko hledat) na 
základním ovládacím panelu.
Chcete-li zvolit, zda vyhledávat záznamy 
v databázi podle čísla řádku nebo podle dat, 
stiskněte [ ] (tlačítko správa) na základním 
ovládacím panelu a poté vyberte 
požadované nastavení pro položku [DB 
search] (Prohledávání databáze).
 By Line# (Podle č. řádku): Toto 

nastavení zvolte, pokud chcete záznamy 
v databázi hledat podle čísel řádků.

 By Data (Podle data): Toto nastavení 
zvolte, pokud chcete záznamy v databázi 
hledat podle dat (pouze čísla o délce 
nejvýše 13 míst) zadaných do prvního 
datového pole (např. do sloupce A).

POZNÁMKA
Tato funkce je dostupná ve verzi 
firmwaru 1.04 a pozdějších.
Nejnovější verze lze stáhnout z webu 
podpory.
support.brother.com 

 

Tisk s pomocí bleskového 
dotykového panelu 10

Pokud je tlačítku na bleskovém dotykovém 
panelu přiřazeno rozvržení štítku, můžete 
jednoduše vytisknout štítek stisknutím 
tlačítka příslušného štítku.

a Zapněte tiskárnu. Zobrazí se hlavní 
okno.
 

b Pokud jsou tlačítkům bleskové volby 
přiřazeny databáze:
Stiskem [a] nebo [b] vyberte šablonu.

c Stiskněte tlačítko bleskové volby pro 
štítek, který chcete vytisknout. 
Podrobnosti o štítku se objeví na 
obrazovce.
 

1 Číslo šablony
2 Text v rozvržení štítku
3 Formát papíru
4 Číslo záznamu v databázi (pouze 

pokud je nalinkovaná databáze)
5 Počet výtisků

Data zaregistrovaná pod každé tlačítko 
bleskové volby jsou určena číslem 
databáze nebo číslem klíče 
nastaveným, když byla data přenášena 
z počítače do tiskárny. Další informace 
viz část Přenos rozvržení štítku do 
tiskárny na straně 76.

4

5

1
2
3
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POZNÁMKA
• Stiskněte [d] nebo [c] pokud chcete 

zkontrolovat veškerý text v rozvržení 
štítku. Pokud je používán bleskový 
dotykový panel (B), data nelze upravit. 
K úpravě dat použijte základní ovládací 
panel (A). Další informace viz část Úprava 
obsahu štítku před tiskem na straně 80.

• Text zobrazený na LCD a pořadí jeho 
zobrazení můžete nastavit pomocí 
programu P-touch Editor. Další informace 
viz část Nastavení textu a pořadí pro 
zobrazení na LCD na straně 73.

 

d Pomocí [a] a [b] zadejte počet kopií 
k vytištění a poté stiskněte tlačítko  
(Tisk) nebo [OK]. Štítky budou vytištěny.

POZNÁMKA
• Počet kopií k vytištění lze nastavit od 1 do 

999.
• Pokud šablona obsahuje číselnou řadu, 

štítky budou tištěny s rostoucím číslem 
v poli ve specifikovaném počtu.

• Pokud je položka [Confirm Print] 
(Potvrdit tisk) nastavena na [Off] (Vyp.), 
tisk začne, když je stisknuto tlačítko 
bleskové volby v kroku c.

 

Pokud je pod tlačítko bleskové volby 
zaregistrována šablona 
s nalinkovanou databází 10

Pokud zaregistrujete pod tlačítko bleskové 
volby šablonu s nalinkovanou databází, 
zobrazený obsah platí pro záznam v databázi 
odpovídající počtu stisknutí příslušného 
tlačítka. Například u šablony, která má 
3 databázové záznamy, zobrazíte jedním 
stisknutím bleskového tlačítka obsah prvního 
databázového záznamu. Stisknutím dvakrát 
zobrazíte obsah druhého záznamu 
a stisknutím třikrát zobrazíte obsah třetího 
záznamu. Stisknutím tlačítka čtyřikrát se 
vrátíte k zobrazení obsahu prvního záznamu 
databáze.

a Stiskněte tlačítko bleskové volby pro 
štítek, který chcete vytisknout, dokud se 
neobjeví požadovaný obsah záznamu 
v databázi.

b Pomocí [a] a [b] zadejte počet kopií 
k vytištění a poté stiskněte tlačítko  
(Tisk) nebo [OK]. Štítky budou vytištěny.

POZNÁMKA
• Počet kopií k vytištění lze nastavit od 1 do 

999.
• Pokud šablona obsahuje číselnou řadu, 

štítky budou tištěny s rostoucím číslem 
v poli ve specifikovaném počtu.

 

Tisk jiného data a času než 
udávají vnitřní hodiny 
tiskárny 10

Datum a čas lze před tiskem dočasně změnit. 
Když se bezprostředně před zahájením tisku 
zobrazí následující obrazovka, stisknutím 
[ ] (tlačítko nastavení) zobrazíte 
obrazovku, na které lze přímo zadat datum/
čas. Po zadání data/času lze v tisku 
pokračovat.
 

Pokud je pod tlačítko bleskové volby 
přiřazena šablona s nalinkovanou 
databází, ujistěte se, že položka 
[Confirm Print] (Potvrdit tisk) je 
nastavena na [On] (Zap.). Pokud je 
vybrána možnost [Off] (Vyp.), může 
být vybrána jen první databáze.
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Pokud navíc stisknete [ ] (tlačítko správa) 
a nastavíte položku [Set Temp Time] 
(Nastavit dočasný čas) na [Cont From 
Last] (Pokračovat od posledního), zadané 
datum/čas se budou tisknout, dokud se 
tiskárna nevypne.

POZNÁMKA
• Pokud bylo v šabloně zadáno nastavení 

pro přidání/odečtení časového období 
k/od data/času, určené časové období 
bude přidáno k (nebo odečteno od) přímo 
zadaného data/času.

• Tato funkce je dostupná ve verzi 
firmwaru 1.04 a pozdějších.
Nejnovější verze lze stáhnout z webu 
podpory.
support.brother.com 

 

Tisk pomocí čtečky čárových 
kódů 10

Pomocí funkcí P-touch Template můžete 
skenovat čárové kódy pro zobrazení šablony 
přenesených do tiskárny, dle potřeby 
nahrazovat text a tisknout štítky. Obsah 
zobrazené šablony nebo text, který chcete 
nahradit, můžete zkontrolovat na LCD.
Další informace o funkcích P-touch Template 
najdete v Příručce uživatele programů, která 
je ke stažení na Brother support webu 
(support.brother.com).
Chcete-li zkontrolovat text v šabloně, vyberte 
číslo šablony na hlavní obrazovce, aby se 
zobrazily podrobnosti o šabloně, a poté 
stiskněte [d] nebo [c]. Chcete-li text upravit, 
zobrazte text, který se má upravit, a poté 
stiskněte [OK]. Vstoupíte do režimu úprav 
a text, který lze upravit, bude označen.
Kontrola obsahu rozvržení štítku před tiskem 
může pomoci zabránit tisku nesprávného 
štítku.

Rozvržení štítků na 
tiskárně (kontrola, 
odstranění a protokol) 10

Pomocí následujících postupů lze na tiskárně 
kontrolovat či odstraňovat rozvržení štítků 
nebo prohlížet jejich tiskový protokol.

Kontrola obsahu rozvržení štítku 10

Chcete-li zobrazit podrobnosti o šabloně na 
obrazovce a zkontrolovat obsah, stiskněte na 
dotykovém panelu [ ] (tlačítko hledat). Další 
informace viz část Tisk pomocí základního 
ovládacího panelu na straně 79.

Odstranění rozvržení štítku 10

K odstranění štítku z tiskárny použijte [Device 
settings] (Nastavení zařízení) v „Printer 
Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení tiskárny). 
V liště nabídek klikněte na [Tools] (Nástroje) – 
[Delete Template and Database] (Smazat 
šablonu a databázi) a odstraňte šablonu 
a databázi zaregistrovanou v tiskárně. Další 
informace viz část Lišta nabídek na straně 34.
Chcete-li zkontrolovat rozvržení štítků 
v tiskárně a vybrat data, která chcete 
odstranit, připojte tiskárnu k počítači 
a použijte program P-touch Transfer 
Manager. Další informace najdete v Příručce 
uživatele programů, která je ke stažení na 
Brother support webu (support.brother.com).

Kontrola tiskového protokolu pro 
rozvržení štítků 10

Pomocí [Device settings] (Nastavení zařízení) 
v „Printer Setting Tool“ (Nástroj pro nastavení 
tiskárny) lze zkontrolovat tiskový protokol. Pokud 
je položka [Save Printer Print Log] (Uložit 
tiskový protokol tiskárny) na kartě [Advanced] 
(Pokročilé) nastavena na [Enable] (Povolit), do 
tiskárny se ukládá tiskový protokol. Chcete-li 
tiskový protokol vyexportovat a uložit jako 
soubor .csv, klikněte na [Tools] (Nástroje) – 
[Save Print Log in File] (Uložit tiskový protokol 
do souboru). Další informace viz část Nastavení 
zařízení na straně 28.

http://support.brother.com/
http://support.brother.com/
http://support.brother.com/
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Výměna baterie pro 
zálohování času/data 10

Baterie pro zálohování času/data slouží 
k uchování nastavení vnitřních hodin. Baterie 
se vybíjí i v případě, že tiskárnu dlouho 
nepoužíváte.

a Stiskem a podržením tlačítka  
(Napájení) vypněte tiskárnu a poté 
tiskárnu odpojte od elektrické zásuvky.

b Stiskněte uvolňovací páčku krytu na 
obou stranách a zvednutím nahoru 
otevřete horní kryt prostoru pro role 
médií.

c Pomocí mince nebo podobného 
předmětu pomalu otočte kryt baterie pro 
zálohování data/času ve směru na něm 
vyznačené šipky, dokud se nezastaví. 
Poté jej sejměte.

 

d Vyjměte baterii.
Dle vyobrazení níže zatlačte na 
plochu A, aby se baterie uvolnila a mohli 
jste ji jednoduše vyjmout.
 

e Vložte novou baterii.

 V tiskárně používejte pouze 
doporučené baterie. Jiné baterie 
mohou způsobit poškození tiskárny.

 Baterie se zbavte na vhodném 
sběrném místě, nevhazujte ji do 
komunálního odpadu. Kromě toho 
nezapomeňte dodržovat všechny 
platné předpisy.

 Pokud baterii ukládáte nebo 
likvidujete, zabalte ji (například do 
přilnavé celofánové pásky), abyste 
zabránili zkratu.

(Příklad odizolování baterie)
 

1 Celofánová páska
2 Baterie pro zálohování času/

data
 Baterii doporučujeme vyměňovat 

každé dva roky.

 Pokud dojde k resetování hodin, 
přestože je tiskárna napájená, 
vyměňte tuto baterii. Při výměně 
kupte baterii CR2032 (doporučení 
výrobci: Hitachi Maxell, Ltd., FDK 
Corporation, Panasonic 
Corporation, Sony Corporation, 
Toshiba Corporation a VARTA 
Microbattery Inc.).

1

2

Pokud kryt baterie pro zálohování data/
času násilím otočíte za koncovou 
polohu, může dojít k jeho poškození.

Při vkládání baterie dbejte na její 
správnou polaritu, tedy polohu symbolů 
+ a –.
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f Vraťte kryt baterie data/času na původní 
místo a pomocí mince nebo podobného 
předmětu kryt pomalu otočte proti 
směru šipky na krytu baterie, dokud se 
nezastaví.

 

g Zavřete horní kryt přihrádky na role 
médií. Zatlačte na něj, dokud 
nezapadne na místo.

POZNÁMKA
Datum a čas můžete konfigurovat pomocí 
[ ] (tlačítko správa) na dotykovém 
panelu. Další informace viz část 
Nastavení data a času na straně 70.

 

Často kladené otázky 10

Otázka: Kolik paměti je k dispozici?

Odpověď: Tiskárna má k dispozici 
20 MB vestavěné paměti, což vám umožňuje 
uložit až 99 šablon. Pokud není další paměť 
k dispozici nebo bylo zaregistrováno 
99 šablon, šablony již nelze přenášet 
(registrovat) do tiskárny. Odstraňte 
nepotřebné šablony z tiskárny.

Otázka: Proč se změní velikost souboru, 
když přenesu šablonu do tiskárny?

Odpověď: Velikost souboru se změní, 
protože formát souboru šablony přidaného do 
programu P-touch Transfer Manager se liší 
od formátu souboru po jeho přenesení do 
tiskárny.

Otázka: Jak zjistím počet šablon, které 
lze zaregistrovat do tiskárny, a jaká čísla 
klíčů jsou použita?

Odpověď: Informace zjistíte pomocí 
následujícího postupu:
1 Propojte tiskárnu a počítač kabelem USB 

a poté zapněte tiskárnu.
2 Windows 10:

V nabídce Start klikněte na [Brother 
P-touch] – [P-touch Transfer Manager].

Windows 8.1:
Klikněte na položku [P-touch Transfer 
Manager] v nabídce [Start] nebo 
[Aplikace].

Pokud kryt baterie pro zálohování data/
času násilím otočíte za koncovou 
polohu, může dojít k jeho poškození.
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3 Klikněte na položku „Brother TD-XXXX“ 
(kde „TD-XXXX“ je název modelu 
tiskárny) v panelu nalevo a v panelu 
napravo se zobrazí šablony 
zaregistrované v tiskárně. Počet šablon 
a použitá čísla tlačítek je možné 
zkontrolovat.
 

Otázka: Proč nelze šablonu přenést do 
tiskárny (byla přenesena, ale datum nebylo 
automaticky aktualizováno)?

Odpověď: Ovladač tiskárny zřejmě 
není správně nainstalován. Přeinstalujte 
ovladač tiskárny a poté přenos zopakujte.
Pokud datum nebylo aktualizováno, 
zkontrolujte, zda je pro šablonu zaškrtnuto 
políčko [At Printing] (Při tisku) v dialogovém 
okně [Date and Time Properties] (Vlastnosti 
data a času).
Další informace viz část Vložení data a času 
do štítku na straně 74.

Technické údaje 
o produktu 10

Velikost: Přibližně 111 mm (Š) × 170 mm (H) × 
78 mm (V)
Hmotnost: 0,342 kg
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11

Při použití jednotky k odlepování štítků, lze 
vytištěné štítky před vysunutím z výstupu 
média automaticky odlepovat od 
podkladového papíru. To je užitečné, když 
potřebujete nalepovat velké množství 
potištěných štítků.
Níže je uveden správný postup vložení 
papíru.
Další informace o připojení oddělovače štítků 
(volitelný) naleznete v návodu k použití.

Vložení role média 11

 Při použití funkce jednotky oddělovače 
štítků k odlepování štítků během tisku:

a Stiskem a přidržením tlačítka  
(Napájení) vypněte tiskárnu.
Stiskněte uvolňovací páčku krytu (1) 
na obou stranách a zvednutím nahoru 
otevřete horní kryt prostoru pro role 
médií.
 

b Otevřete vodítka média zvednutím 
páčky pro nastavení vodítek média (1) 
a vytažením vodítek média směrem ven.
 

POZNÁMKA
Vodítka médií jsou z výroby dodávána 
zcela otevřená.

 

Použití oddělovače štítků 
(volitelný: PA-LP-001) 
(pouze TD-2125N/2135N/
2125NWB/2135NWB) 11

Před použitím oddělovače štítků je 
nutné v ovladači tiskárny zadat 
nastavení pro používání jednotky 
oddělovače. Další informace viz část 
Nastavení ovladače tiskárny 
na straně 90.

 Doporučujeme použít originální roli 
média Brother.

 Používejte samostatné štítky. 
Nepoužívejte žádné jiné štítky.

1

1
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c Vložte roli média tak, aby se štítky 
podávaly stranou, na kterou se má 
tisknout, nahoru (1), jak je znázorněno 
na obrázku.
 

d Při zvedání páčky nastavení vodítka 
média (1) zatlačte na obě vodítka média 
(2) tak, aby odpovídala šířce papíru.
 

e Konec role média zasuňte pod vodítka 
hrotů média (1).
 

 Používejte role médií s maximálním 
vnějším průměrem role 127 mm 
nebo méně. Používejte role médií 
navržené pro tiskárny řady TD. 
Některé role médií nemusí být 
použitelné bez ohledu na velikost.

 Vložte roli média otočenou 
správným směrem. Pokud není role 
média správně vložena, tiskárna 
nebude tisknout na správnou stranu 
papíru nebo štítku.

 Používáte-li médium se štítky 
svinutými uvnitř, vložte roli 
v opačném směru, než je uvedeno 
v kroku c, aby byla tisková strana 
štítků otočená směrem nahoru.

1

1

2

1
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f Podržte výstup podkladového papíru na 
oddělovači štítků a otevřete jeho dvířka.
 

g Odlepte podkladový papír ze štítku 
a protáhněte ho výstupem pro podklad.
 

h Zavřete dvířka oddělovače.
Zavřete je tak, aby zapadly na místo.
 

i Zavřete horní kryt přihrádky na role 
médií zatlačením na střed, dokud 
nezapadne na místo.
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j Abyste odstranili případné prověšení 
role, lehce zatáhněte za papír 
vycházející z výstupu podkladu, dokud 
ho nepůjde dále vytahovat.
 

k Stiskem tlačítka  (Napájení) zapněte 
tiskárnu.

POZNÁMKA
Pokud byly informace o formátu papíru 
pro používané samostatné štítky 
zaregistrovány v tiskárně, stisknutím 
tlačítka  (Posuv) umístíte štítek do 
správné výchozí polohy. Další informace 
viz část Registrace údajů o formátu papíru 
do tiskárny na straně 3.

 

 Při tisku bez použití funkce odlepování
Účtenkový papír lze normálně 
nainstalovat a tisknout lze bez použití 
funkce odlepování, i když je jednotka 
oddělovače instalovaná.
Další informace o vkládání papíru viz 
Vložení role média a vložení skládaného 
papíru na straně 7.

POZNÁMKA
Při vkládání účtenkového papíru 
neprovlékejte papír výstupem pro podklad.
 

Nastavení ovladače tiskárny 11

a Otevřete dialogové okno [Předvolby 
tisku] tiskárny.
 Windows 10

Otevřete [Ovládací panely], klikněte 
pravým tlačítkem na tiskárnu, jejíž 
nastavení chcete změnit, a pak 
klikněte na [Předvolby tisku].

 Windows 8.1
Klikněte na [Ovládací panely] na 
obrazovce [Aplikace] – [Hardware 
a zvuk] – [Zařízení a tiskárny], 
klikněte pravým tlačítkem na 
tiskárnu, jejíž nastavení chcete 
změnit, a pak klikněte na [Předvolby 
tisku].

b Zaškrtněte políčko [Use Peeler 
function] (Použít funkci odlepení) na 
kartě [Basic] (Základní).
 

c Kliknutím na tlačítko [OK] zavřete 
dialogové okno.
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Po tisku 11

Vytištěné štítky lze před vysunutím z výstupu 
média automaticky odlepovat od 
podkladového papíru. Vytištěný štítek vždy 
odeberte. Pokud štítek zůstane ve výstupu 
média, další štítek nebude možné vytisknout.
K odstřižení vystupujícího podkladového 
papíru použijte nůžky.

POZNÁMKA
Při použití jednotky odlepení detekuje 
čidlo, zda byl štítek odlepen, na základě 
čehož jsou řízeny další operace. Citlivost 
detekce čidla je možné nastavit. Další 
informace viz část Karta Sensor 
Adjustment (Nastavení čidla) 
na straně 31.

 

Technické údaje 
o produktu 11

Velikost: 108 mm (W) × 130 mm (D) × 
28 mm (H)
Hmotnost: 0,062 kg
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